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Instrukcja Obsługi

Nasze wyroby zostały zaprojektowane i wyprodukowane tak, aby speł-
niały wszelkie wymagania jakości, funkcjonalności i estetyki. Gratulujemy 
udanego zakupu i życzymy dużo zadowolenia przy użytkowaniu nowego 
urządzenia.
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Grzejnik elektryczny
Bezpieczny montaż i użytkowanie

1.	 Nie instaluj grzejnika bezpośrednio pod gniazdkiem elektrycznym.

2.	 Grzejnik elektryczny powinien być wypełniony dokładnie odmierzo-
ną ilością cieczy. W przypadku stwierdzenia ubytku czynnika grzew-
czego oraz w każdym innym wymagającym jego uzupełnienia skon-
taktuj się ze sprzedawcą.

3.	 Jeżeli urządzenie nie jest wyposażone w regulator temperatury po-
mieszczenia, nie używaj go w małych pomieszczeniach, gdy znajdują 
się w nich osoby niezdolne do samodzielnego opuszczenia pomiesz-
czenia, chyba że jest zapewniony stały nadzór.
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4.	 Grzejnik elektryczny nie jest zabawką. Dzieci do lat 3 bez właściwe-
go nadzoru nie powinny znajdować się w bezpośrednim otoczeniu 
grzejnika.

	 Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogą obsługiwać grzejnik wyłącznie, gdy 
jest on prawidłowo zainstalowany i podłączony, a dzieci są pod nad-
zorem lub zostały nauczone bezpiecznej obsługi i zrozumiały ist-
niejące zagrożenia.

5.	 Uwaga: Niektóre części grzejnika mogą być bardzo gorące i mogą 
powodować oparzenia. Należy zwrócić szczególną uwagę w przy-
padku obecności dzieci lub osób niepełnosprawnych.

6.	 Na grzejniku elektrycznym można suszyć ręczniki i ubrania prane 
wyłącznie w wodzie. Nie należy suszyć wyrobów nasiąkniętych 
środkami łatwopalnymi.

7.	 W celu ochrony przed zagrożeniami dla bardzo małych dzieci, su-
szarka elektryczna do ubrań lub ręczników powinna być zainstalowa-
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na tak, aby najniższa rurka znajdowała się co najmniej 600 mm nad 
podłogą.

8.	 Urządzenie powinno być instalowane wyłącznie przez wykwalifiko-
wanego instalatora zgodnie ze wszystkimi obowiązującymi regula-
cjami dotyczącymi bezpieczeństwa i pozostałymi przepisami.

9.	 Wszystkie instalacje, do których podłączone jest urządzenie powin-
ny być zgodne z właściwymi przepisami obowiązującymi na danym 
obszarze.

10.	Do zasilania grzałki nie wolno stosować przedłużaczy ani adapterów 
gniazdek elektrycznych.

11.	Należy zapewnić, aby obwód w instalacji elektrycznej, do którego pod-
łączony jest grzejnik, posiadał właściwy wyłącznik nadmiarowo-prą-
dowy oraz różnicowo-prądowy (R.C.D.) o czułości 30 mA. Przy pod-
łączeniu urządzenia do sieci na stałe (wersje nie posiadające kabla 
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zasilającego z wtyczką) obowiązkowy jest również wyłącznik umożli-
wiający rozłączenie urządzenia na wszystkich biegunach za pomocą 
styków o odstępie 3 mm.

12.	Urządzenie w wersji oznaczonej PB lub MS może być zainstalowa-
ne w łazience w strefie 1, zdefiniowanej przez właściwe przepisy, 
z zachowaniem odrębnych regulacji w zakresie wykonania instalacji 
elektrycznej w pomieszczeniach mokrych. Pozostałe wersje urzą-
dzenia mogą być instalowane w strefie 2 lub poza nią.

13.	Stosuj urządzenie wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem opisa-
nym w instrukcji obsługi.

14.	Upewnij się, że grzejnik został zainstalowany na ścianie zgodnie 
z instrukcją jego montażu.

15.	Niniejszy materiał informacyjny należy przekazać końcowemu użyt-
kownikowi grzejnika.
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Grzałka elektryczna
Wymagania bezpieczeństwa — instalacja

1.	 Montaż grzałki może wykonać wyłącznie instalator z właściwymi 
uprawnieniami.

2.	 Podłączaj urządzenie tylko do prawidłowo wykonanej instalacji elek-
trycznej (patrz dane znamionowe na grzałce).

3.	 Dopuszcza się krótkie włączenie zimnej grzałki na wolnym powietrzu 
na okres nie dłuższy niż 3 sekundy.

4.	 Bezwzględnie, nie wolno włączać grzałki w pustym grzejniku!

5.	 Zapewnij, aby przewód zasilający nie stykał się z gorącymi elementa-
mi grzałki lub grzejnika.
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6.	 Podczas montażu lub demontażu urządzenie nie może znajdować się 
pod napięciem.

7.	 Nie wolno ingerować we wnętrze urządzenia.

8.	 Moc grzałki nie powinna być większa od mocy grzejnika dla parame-
trów 75/65/20° C.

9.	 Ciśnienie w grzejniku nie może przekroczyć 1 MPa (10 bar). W grzejniku 
elektrycznym zapewnij poduszkę powietrzną, a w grzejniku pod-
łączonym do instalacji c.o. pozostaw 1 zawór otwarty, aby nie dopu-
ścić do wzrostu ciśnienia na skutek rozszerzalności cieplnej cieczy.

10.	Urządzenie przeznaczone jest do użytku domowego.

11.	Montuj urządzenie zgodnie ze wszystkimi lokalnymi przepisami doty-
czącymi wymagań bezpieczeństwa urządzeń elektrycznych, w tym 
dopuszczalnej lokalizacji i odległości od miejsc mokrych.
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Wymagania bezpieczeństwa — użytkowanie

1.	 Element grzejny podczas pracy musi być w pełni zanurzony w cieczy. 
Grzejnik podłączony do instalacji c.o. wyposażony w grzałką elek-
tryczną musi być regularnie odpowietrzany.

2.	 Regularnie sprawdzaj, czy urządzenie nie jest uszkodzone i czy użyt-
kowanie jest bezpieczne.

3.	 Jeżeli przewód zasilający uległ uszkodzeniu, urządzenie nie nadaje 
się do użytku. Odłącz od zasilania i skontaktuj się z producentem lub 
dystrybutorem.

4.	 Nie dopuszczaj do zalania obudowy grzałki.

5.	 Nie stosuj grzałki w instalacji c.o., gdzie temperatura wody w grzejni-
ku może przekraczać 82° C. 
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6.	 Grzejnik lub grzałka mogą rozgrzać się do wysokich temperatur. Po-
stępuj ostrożnie przy kontakcie z grzejnikiem.

7.	 Nie otwieraj obudowy.

8.	 Podczas pracy grzałki w grzejniku podłączonym do instalacji c.o. za-
wsze zapewnij, aby jeden zawór pozostał otwarty.

9.	 Urządzenie może być używane przez dzieci powyżej 8 roku życia 
oraz osoby o ograniczonej sprawności umysłowej lub fizycznej wy-
łącznie pod nadzorem lub po przeszkoleniu dotyczącym zasad bez-
piecznej obsługi i zagrożeń wynikających z użytkowania. 

10.	Urządzenie nie jest zabawką. Chroń przed dziećmi.

11.	Czyszczenie można wykonywać wyłącznie po odłączeniu urządzenia 
od sieci zasilającej.

12.	Czyszczenie urządzenia przez dzieci w wieku poniżej 8 lat dopusz-
czalne jest wyłącznie pod właściwym nadzorem.
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Przeznaczenie
Grzałka jest elektrycznym urządzeniem grzewczym przeznaczo-

nym wyłącznie do wbudowania w grzejniki wodne (samodzielne 

lub podłączone do instalacji c.o.) służące jako ogrzewacze po-

mieszczeń lub suszarki do ubrań i ręczników.

Grzałkę należy dobrać do grzejnika tak, aby jej moc znamionowa by-

ła zbliżona do mocy grzejnika dla parametrów 75/65/20° C.

Dane techniczne
Oznaczenie modelu

(typ kabla zasilającego)
– PW (kabel prosty z wtyczką)
– PB (kabel prosty bez wtyczki)*
– SW (kabel spiralny z wtyczką)
– MS (złącze śrubowe + włącznik klawiszowy)*
*urządzenie przeznaczone do podłączenia na stałe do instalacji

Zasilanie 230 V / 50 Hz

Klasa ochrony urządzenia Klasa I

Przyłącze grzejnikowe G 1/2"

Stopień ochrony obudowy [IP]

Pomiar temperatury

IPx4: wersja – MS
IPx5: wszystkie, oprócz wersji MS
Temperatura wewnątrz grzejnika oraz temperatura pomieszczenia – przez czujnik umieszczony
na obudowie lub przez zewnętrzny czujnik Bluetooth

Moc elementu grzejnego [W] 120 200 300 400 600 800 1000

Długość elementu grzejnego [mm] 325 285 310 345 375 485 575
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Instalacja lub demontaż
Szczegółowe informacje o różnych sposobach instalacji lub demon-

tażu grzałki w grzejniku dostępne są u producenta lub importera 

(patrz stopka na końcu instrukcji).

Poniżej zestawione zostały podstawowe wymagania i zasady, któ-

rych należy bezwzględnie przestrzegać, aby zapewnić długotrwałą 

niezawodną pracę urządzenia.

8% (20°C)

150°

Przy montażu grzałki w poziomie, pojedyncza rurka z czujnikiem 
powinna się znaleźć w możliwie najniższym punkcie.

5 mm

Uwagi przed instalacją lub pierwszym 
włączeniem:
1.   Przeczytaj rozdział: Wymagania bezpieczeństwa — instalacja.

2.   Wkręcaj element grzejny wyłącznie za pomocą właściwego klucza 	
      płaskiego (rozmiar  24).

3.   Grzałkę należy instalować u dołu grzejnika, prostopadle do 

4.   Stosuj właściwe czynniki grzewcze (woda, specjalne produkty 
      na bazie wody i glikolu przeznaczone do stosowania w układach 
      centralnego ogrzewania, oleje grzewcze o parametrach zgodnych 
      z wymaganiami producenta grzałki i grzejnika).

5.   Sprawdź odległości pomiędzy poszczególnymi rurkami elementu 
      grzejnego i odegnij jeśli konieczne.

2-3 mm
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6.	 Nie włączaj grzałki w grzejniku, jeżeli nie jest w pełni zanurzo-

na w cieczy (dotyczy również pierwszego uruchomienia)!

7.	 Zapewnij środki ochrony przed zbyt dużym wzrostem ciśnienia 

w grzejniku (poduszka powietrzna w grzejniku elektrycznym, 

otwarty jeden z zaworów grzejnika w instalacji c.o.).

8.	 Nie zalewaj grzejnika cieczą o temperaturze wyższej niż 60° C.

9.	 Przy podłączaniu urządzenia na stałe do instalacji elektrycznej 

stosuj się do następujących wytycznych:

a.	 Żyła brązowa — podłączenie do obwodu fazowego (L).

b.	 Żyła niebieska — podłączenie do obwodu neutralnego (N).

c.	 Żyła żółto-zielona — podłączenie do uziemienia (PE).

10.	 Przed zalaniem grzejnika upewnij się, że połączenie grzałki i grzej-

nika gwarantuje szczelność.

11.	 Instalacja c.o. musi być wyposażona w zawory umożliwiające od-

cięcie grzejnika.

12.	 Temperatura czynnika w instalacji c.o. nie może przekraczać 82° C.

13.	 Szczegółowe wskazówki montażowe znajdują się na końcu 

instrukcji.

Uwagi przed demontażem.	

1.	 Przed rozpoczęciem demontażu odłącz trwale urządzenie od 

sieci zasilającej i upewnij się, że grzejnik nie jest gorący.

2.	 Odkręć wkręt dociskowy z tyłu obudowy sterownika.

3.	 Zdejmij obudowę sterownika z grzałki.

4b.	 Uwaga: Grzejnik elektryczny wypełniony cieczą może być bar-

dzo ciężki. 

4a.	 Jeśli grzejnik pracuje w układzie C.O., zamknij zawory i spuść 

czynnik grzewczy z samego grzejnika. 

5.	 Wykręć element grzejny z grzejnika przy pomocy płaskiego 

klucza 24.

Utylizacja	

Niniejszy produkt jest urządzeniem elektrycznym i podlega specjal-

nym wymaganiom dotyczącym gospodarowania odpadami elektrycz-

nymi i elektronicznymi. Nie wyrzucaj go z innymi odpadami komunal-

nymi. Po zakończeniu użytkowania należy oddać go do punktu zbiórki 

i recyklingu urządzeń elektrycznych. Szczegółowych informacji udzieli 

Państwu punkt sprzedaży lub producent. Dziękujemy za wkład w ochro-

nę środowiska.

Konserwacja

•	 Przed wykonaniem czynności konserwacyjnych zawsze odłą-

czaj urządzenie od sieci.
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•	 Okresowo kontroluj poziom cieczy w grzejniku, aby element 

grzejny był całkowicie zanurzony.

•	 Czyść produkt wyłącznie na sucho lub wilgotną szmatką z małą 

ilością detergentu bez zawartości rozpuszczalników i materia-

łów ściernych.

Warunki gwarancji

1.	 Przedmiotem gwarancji jest grzałka elektryczna produkcji Terma 

Sp. z o.o. Nazwa modelu oraz własności wyszczególnione zo-

stały na opakowaniu.

2.	 Odbierając urządzenie Klient potwierdza pełnowartościowość 

produktu. W razie stwierdzenia jakichkolwiek wad należy poin-

formować o nich Sprzedawcę — w przeciwnym wypadku przyj-

muje się, że Sprzedawca wydał produkt bez wad. Dotyczy to 

w szczególności jakości powierzchni obudowy sterownika grzałki.

3.	 Okres gwarancji wynosi 24 miesiące od daty zakupu, ale nie 

dłużej niż 36 miesięcy od daty produkcji.

4.	 Podstawą roszczeń gwarancyjnych jest dowód zakupu produktu.

5.	 Gwarancją nie są objęte uszkodzenia powstałe: 

•	 na skutek nieprawidłowego (niezgodnego z instrukcją) 

montażu, użytkowania lub demontażu, 

•	 w związku z zastosowaniem elementu grzejnego 

w sposób niezgodny z jego przeznaczeniem, 

•	 na skutek ingerencji w urządzenie osób nieupoważnionych, 

•	 powstałe z winy Klienta po odbiorze od Sprzedającego,

•	 uszkodzenia mechaniczne, w szczególności powstałe na 

skutek nieprawidłowego transportu lub przechowywania.

6.	 Instalacja grzewcza powinna być wyposażona w zawory odcina-

jące, umożliwiające demontaż grzejnika lub grzałki bez opróżnia-

nia całej instalacji z czynnika grzewczego. Problemy lub koszty 

powstałe na skutek braku takich zaworów w instalacji nie ob-

ciążają Terma.

7.	 Producent zobowiązuje się do usunięcia usterki w terminie 14 

dni roboczych od daty dostarczenia wadliwego urządzenia do 

siedziby producenta.

8.	 Jeżeli naprawa urządzenia okaże się niemożliwa, producent 

zobowiązuje się do dostarczenia nowego, sprawnie działają-

cego egzemplarza o tych samych parametrach.

9.	 Załączona instrukcja obsługi produktu jest integralną częścią 

gwarancji. Prosimy zatem o dokładne zapoznanie się z jej tre-

ścią przed przystąpieniem do użytkowania.



16 Instrukcja Obsługi - Grzałka elektryczna KTX 4 Blue

ikona GRZANIA 

Grzałka elektryczna KTX 4 Blue jest wyposażona w podstawowy 

czujnik do kontroli temperatury grzejnika oraz – w zależności od 

wersji urządzenia - w dodatkowy czujnik służący do kontroli tem-

peratury pomieszczenia. 

Uwaga: ustawienie fabryczne grzałki to odczyt temperatury 

grzejnika. Wbudowany czujnik temperatury pomieszczenia moż-

na aktywować za pomocą aplikacji sterującej.

Wszystkie warianty grzałki Blue (również MS) mogą się łączyć 

z dodatkowym, zewnętrznym czujnikiem temperatury pomiesz-

czenia. Do regulacji temperatury służą klawisze  i  natomiast 

świecenie ikony  sygnalizuje, że grzejnik jest aktualnie dogrzewany.

Włączenie urządzenia na określony czas nie oznacza, że przez ca-

ły czas pobiera ono taką samą, maksymalną moc. Grzałka w pierw-

szym, krótkim okresie po włączeniu pracuje z mocą znamionową, aby 

rozgrzać grzejnik do zaprogramowanej temperatury, a następnie 

okresowo włącza się i wyłącza, konsumując tylko tyle energii, ile 

jest potrzebne do utrzymania zadanej temperatury grzejnika przy 

danych warunkach zewnętrznych (patrz rozdz. Licznik rzeczywiste-

go czasu pracy grzałki).

Podstawowy czujnik temperatury pozwala precyzyjnie sterować 

pracą urządzenia oraz chroni przed poparzeniem ograniczając 

temperaturę grzejnika do 60°C, a dodatkowy bezpiecznik termicz-

ny w elemencie grzejnym chroni w sytuacjach awaryjnych przed 

przekroczeniem temperatur krytycznych (bezpiecznik ten może ulec 

KTX 4 Blue
programowanie TIMERA

ikona nadawania/odbierania sygnałów

włączanie/wyłączanie oraz parowanie grzałki. 

zmiana ustawień temperatury lub TIMERA.

wskaźnik numeryczny
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uszkodzeniu w temperaturze pow. 82°C — dotyczy w szczególno-

ści grzałek zainstalowanych w grzejnikach podłączonych do insta-

lacji c.o.).

Konstrukcja grzałki, jak również właściwości fizyczne czynnika grzew-

czego powodują, że dolne rurki grzejnika (w szczególności ostatnie 

dwie) mogą mieć niższą temperaturę od pozostałych — takie zjawi-

sko jest całkowicie normalne.

Sterownik KTX 4 Blue wraz z elementem grzejnym SPLIT tworzy ze-

staw, który można obsługiwać  bezpośrednio (zob. rozdz. Obsługa 

lokalna) lub poprzez urządzenie przenośne - smartfon, tablet (zob. 

rozdz. Obsługa zdalna). Zestaw taki można rozszerzyć, łącząc go 

(dzięki technologii Bluetooth) z urządzeniem mobilnym (smartfon, 

tablet), uzyskując dostęp do dodatkowych możliwości programo-

wania urządzenia (zob. rozdz. Obsługa zdalna).

OBSŁUGA LOKALNA (bezpośrednio na interfejsie grzałki)
W zasięgu grzałki może, ale nie musi znajdować się urządzenie mobilne z zainstalowaną aplikacją sterującą.

Funkcja grzanie

W trybie lokalnym możliwe jest ustawienie 5 poziomów temperatu-

ry za pomocą klawiszy  i , które odpowiadają zakresowi tempe-

ratur od 30 … 60°C przy pomiarze temperatury grzejnika lub zakre-

sowi 15…30°C przy pomiarze temperatury pomieszczenia. Ikona  

sygnalizuje stan grzałki (świeci się, gdy grzałka grzeje). 

Funkcja TIMER
Klawisz  służy do włączenia funkcji i ustawiania czasu, po jakim 

grzałka zostanie automatycznie wyłączona. Aby uruchomić funkcję TIMER:

•	 wciśnij krótko klawisz  — na wskaźniku pojawi się czas pracy 1H 

(1 godzina), 

•	kolejne wciśnięcie klawisza wydłuża czas pracy TIMERA o kolej-

ne, pełne godziny (max 4 godziny).

Aby wyłączyć funkcję ustaw czas pracy na 0H (naciśnij kilkakrotnie 

klawisz ) lub wyłącz i ponownie włącz grzałkę.

Przez cały czas pracy TIMERA wyświetlana jest litera „H”. W tym 

czasie:

•	 aby zobaczyć ustawioną temperaturę grzejnika, naciśnij jeden raz 

klawisze  albo , 

•	 aby zmienić temperaturę — naciśnij je kilka razy,
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•	 naciśnij klawisz , aby zmodyfikować czas pracy pozostały do wy-

łączenia TIMERA.

Licznik rzeczywistego czasu pracy grzałki

Unikalna funkcja pomiaru czasu pracy zlicza poszczególne okresy, 

w których urządzenie pobierało prąd znamionowy (w trakcie normal-

nej pracy, grzałka regulując temperaturę często wyłącza się na dłuż-

sze okresy i praktycznie nie pobiera prądu).

W każdej chwili można sprawdzić, ile faktycznie czasu urządzenie po-

bierało prąd, np. podczas całodziennej pracy. W praktyce okazuje się, 

że jest to czas do kilkudziesięciu procent krótszy, niż całkowity okres, 

w którym urządzenie pozostawało włączone!!

1.	 Odczytywanie licznika:

	 Wciśnij i przytrzymaj klawisz  na wyświetlaczu pojawią się lite-

ra E, a następnie 4 cyfry oddzielone myślnikiem (czas faktycznej 

pracy grzałki), np. E..0..2..-..1..5 oznacza, że grzałka od ostat-

niego kasowania pracowała 2 godz. i 15 minut.

2.	 Kasowanie licznika:

	 Naciśnij i przytrzymaj klawisz , tak długo, aż wyświetli się 

E 00-00.

Oblicz ilość faktycznie zużytej energii mnożąc wartość odczytaną 

z licznika przez moc znamionową grzałki. Pomnóż to dalej przez moc 

znamionową grzałki. Pomnóż to dalej przez aktualną cenę energii 

elektrycznej (1 kW), a otrzymasz rzeczywisty koszt zużytej energii.
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OBSŁUGA ZDALNA (za pomocą urządzenia mobilnego  
z aplikacją sterującą)
Sterownik KTX 4 Blue posiada wbudowany i stale aktywny moduł 

komunikacji Bluetooth Low Energy, służący do zdalnego sterowania 

grzałką przy użyciu popularnych urządzeń przenośnych - smartfo-

nów i tabletów, zarówno z systemem operacyjnym Android jak i IOS. 

Grzałka jest widoczna przez inne urządzenia Bluetooth jako Terma 
Wireless. Kod autoryzacyjny: 123456. 
Aby rozpocząć tryb parowania grzałki naciśnij i przytrzymaj  ok. 

5 sek. Ikona  zacznie pulsować. Tryb parowania trwa 30 sekund. 

Ikona  zapala się również każdorazowo podczas aktywnego połą-

czenia (wymiany informacji) z zewnętrznym urządzeniem sterującym.

Funkcja TIMER

Aplikacja sterująca pozwala na ustawienie Timera na okres 1…240 

minut w pełnym zakresie temperatur obsługiwanych przez grzałkę 

oraz wybranie dowolnego sposobu pomiaru temperatury ― grzej-

nika lub pomieszczenia).

Harmonogram pracy automatycznej
Aplikacja sterująca pozwala na zaprogramowanie wielu różnych 7-dnio-

wych harmonogramów pracy i wgrywanie dowolnego z nich do pamięci 

dowolnej grzałki sparowanej z urządzeniem przenośnym.

Bezbłędne wgranie harmonogramu do pamięci grzałki potwierdzone 

jest komunikatem na ekranie urządzenia przenośnego, a na wyświe-

tlaczu grzałki pokazuje się pozioma kreska ― od tego momentu grzał-

ka realizuje wgrany harmonogram.

Funkcja anti-freeze  
(ochrona przeciwzamarzaniowa)

Jeżeli urządzenie aktualnie nie grzeje (wyłączone klawiszem ), ale po-

zostaje podłączone do sieci zasilającej, a temperatura w okolicy czujni-

ka temperatury spadnie poniżej 6°C, nastąpi automatyczne włączenie 

grzałki, aby nie dopuścić do zamarznięcia czynnika grzewczego we-

wnątrz grzejnika. Na wyświetlaczu migają naprzemiennie litery A i F, 

aż do samoczynnego wyłączenia się funkcji ochronnej, tzn. kiedy tem-

peratura wzrośnie powyżej 6°C.
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Problem Potencjalna przyczyna Rozwiązanie problemu

Grzałka jest podłączona do gniazda zasilają-

cego, wyświetlacz LED pusty.

Problem dotyczy podłączenia. Sprawdź połączenie przewodu sieciowego, 

wtyczkę oraz gniazdo elektryczne.

Grzałka nie grzeje, na wyświetlaczu LED mi-

ga kod E1.

Grzałka zgłasza stan awaryjny, błąd czujnika 

temperatury.

Odłącz urządzenie całkowicie od sieci. Sprawdź, 

czy głowica elementu grzejnego jest całkowi-

cie schowana. Odkręć wkręt dociskowy, doci-

śnij obudowę do grzejnika i ponownie dokręć 

wkręt dociskowy. Ponownie podłącz.

Na wyświetlaczu miga kod E2. Grzałka zgłasza stan awaryjny, nastąpiło 

przegrzanie.

Upewnij się, że moc grzałki nie przekracza 

rekomendowanej mocy grzejnika. Sprawdź 

i odpowiednio zredukuj temperaturę czynni-

ka grzewczego w instalacji c.o. (nie może prze-

kraczać 82°C). W grzejniku nie podłączonym 

do instalacji c.o. sprawdź, czy grzejnik jest wła-

ściwie zalany .

Podczas pracy ikona  zapala się sama Trwa przesyłanie danych do/z urządzenia 

sterującego.

Grzałka działa prawidłowo.

Grzałka grzeje mimo wyłączenia klawiszem . Uszkodzenie elektroniki. Odłącz urządzenie całkowicie od sieci i pocze-

kaj, aż ostygnie, po czym ponownie podłącz.

Jeżeli problem nie ustąpił skontaktuj się ze sprzedawcą.
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User Manual 

Our products have been designed and manufactured in such a way to 
ensure that all quality, functionality and aesthetic requirements are met. 
We would like to congratulate you on the purchase of this great product 
and wish you a pleasant experience with it.
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Electric radiator
Guide to safe installation and use.

1.	 Do not install the heater under an electrical socket point.

2.	 Your electric heater should be filled with a carefully measured amount 
of liquid. In the case of loss of heating medium, or in any other case 
which demands its supplementation, contact your supplier.

3.	 If the device is not equipped with an external temperature sensor do 
not use the device in a small room if unsupervised disabled or inca-
pacitated individuals are inside it. Only use the device if those indi-
viduals are under constant supervision.
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4.	 Electric heater is not a toy. Children under the age of 3 should not 
be allowed within close proximity of the device without the super-
vision of an adult.

	 Children aged 3 to 8 should only be allowed to operate the heater 
when it has been properly installed and connected. The child must 
be under adult supervision or have been trained to safely operate 
the device while understanding the risks.

5.	 Note: Some parts of the radiator can be very hot and can cause 
burns. Pay special attention to the presence of children or people 
with disabilities.

6.	 If the device is used as a clothes and towel dryer, ensure that the 
fabrics drying on it have only been washed in water, avoiding con-
tact with any harsh chemicals.
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7.	 To ensure the safety of very small children, install the electric dryer 
so that the lowest tube is at least 600 mm above the floor.

8.	 The device should only be installed by a qualified installer in accord-
ance with the applicable regulations regarding safety and all other 
regulations.

9.	 All installations to which the device is connected should comply with 
regulations applicable in the country of installation and use.

10.	Extension leads or electric plug adapters should not be used in order 
to supply power to the heater.

11.	The electric installation to which the heater is connected should have 
the right current differential and overcurrent relay (R.C.D.) of 30 mA. 
With the permanent installation (cable connection without plug) it is 
also mandatory to have an omni-pole cut-out for disconnecting the 
device on all poles, by points of contact with the clearance of 3 mm.
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12.	The device version labelled PB or MS can be installed in bathrooms 
in zone 1, as defined by applicable law, subject to any additional reg-
ulations concerning electrical installations in wet areas. Other ver-
sions of the device can be installed in Zone 2 or beyond.

13.	The device is recommended for use solely as described in the manual.

14.	Ensure that the heater has been installed on a wall in accordance 
with its installation manual.

15.	Please forward this instruction manual to the end user.
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Electric Heating Element
Safety requirements — installation

1.	 Fitting and connection of the heating element should only be per-
formed by a qualified installer.

2.	 Connect the unit to a sound electrical installation (see the ratings on 
the heater).

3.	 Switching on the heating element in the open air to test the device 
is permitted for a maximum of 3 seconds. 

4.	 Never test a heating element that is already installed. Do not turn 
the heating element on in an empty radiator!

5.	 Ensure that the power cord does not touch the hot parts of the heat-
ing element or radiator.
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6.	 Before installing or removing the device, make sure it is disconnect-
ed from the power source.

7.	 Do not open the device — any interference with internal compo-
nents will invalidate the warranty.

8.	 The heating element’s power output should not exceed the radiators 
power output for the parameters 75/65/20° C.

9.	 The pressure in the radiator must not exceed 1 MPa (10 bar). Ensure 
that an air cushion is preserved in electric radiators. In central heat-
ing systems, leave one valve open to prevent pressure build up due 
to the thermal expansion of the liquid.

10.	The device is intended for home use only.

11.	Fitting and Installation of the device must be carried out in accord-
ance with all local regulations for electrical safety, including installa-
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tion within permissible locations only. Observe bathroom electrical 
zone regulations.

Safety requirements — use

1.	 The heating element must be fully submerged in the heating liq-
uid during its operation. A radiator connected to the central heating 
system and equipped with an electric heating element must be air-
vented regularly.

2.	 Regularly check the device for damage to ensure it is safe to use.

3.	 If the power cord is damaged the device should not be used. Unplug 
the device and contact the manufacturer or distributor.

4.	 Do not allow flooding into the heating element casing.

5.	 Do not use the heating element in heating systems where the water 
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temperature exceeds 82° C.

6.	 The heating element and radiator can heat up to high temperatures. 
Please be cautious — avoid direct contact with the hot parts of the 
equipment.

7.	 Do not open the heating element casing.

8.	 When operating the heating element in a radiator connected to a cen-
tral heating system, always leave one of the valves open.

9.	 Ensure that minors aged 8 and above or those with a physical or men-
tal disability are supervised if operating the device.

10.	The device is not a toy. Keep it out of the reach of children.

11.	The device must be disconnected from the mains during cleaning 
and maintenance.

12.	Cleaning of the equipment by children under 8 years of age is only 
permitted under appropriate supervision.
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Intended use of device
The heating element is an electric device intended solely for in-

stallation in radiators (standalone or connected to the central heat-

ing system) to serve as space heaters, or clothes and towels dryer.

Heating element power output should be matched with radiator 

output for parameters of 75/65/20° C.

Technical information 
Model markings  

(power cable type)
– PW (Straight cable with plug)
– PB (Straight cable without plug)*
– SW (Spiral cable with plug)
– MS (screw connection + on/off switch)*
* Device intended to be connected permanently to the system

Power supply 230 V / 50 Hz

Insulation class Class I

Towel rail connection thread G 1/2"

Casing protection class [IP]

Temperature measurement:

IPx4: only the MS version
IPx5: except the MS version
Temperature inside the radiator and room temperature ― through a sensor located
in the housing or through an external Bluetooth sensor.

Power output of heating rod [W] 120 200 300 400 600 800 1000

Length of heating rod: [mm] 325 285 310 345 375 485 575
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Installation or removal
Detailed information demonstrating the different ways of install-

ing or removing a radiator heating element is available from the 

manufacturer or importer (see footnotes at the end of the manual). 

Below we list some basic requirements and principles which must 

be followed to ensure long term, reliable operation of the product.

Before installation or first use:
1.	 Read the chapter Safety requirements —Installation.

2.	 Fit the heating element using the correct spanner (size  24).

3.	 The heating element must be installed at the bottom of the 

radiator, perpendicular to the radiator pipes, while preserving 

space for the proper circulation of the heating medium.

4.	 Use a suitable heating medium for filling the electric radiator, 

i.e. (water, special products based on water and glycol for use 

in central heating systems, or oil which complies with the re-

quirements of the manufacturer of the radiator and heating 

element).

5.	 Check the distances between the individual heating element 

tubes and bend if necessary.

                     

5 mm

8% (20°C)

150°

When the heating element is installed horizontally, it must be rota-
ted to such an extent that the single tube, which houses the tem-
perature sensor, is positioned as low as possible.

2-3 mm
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6.	 Do not switch the heating element on if it is not fully immersed 

in radiator heating medium (applies also to the first use)!

7.	 Make sure an adequate air cushion is present to protect against 

excessive pressure build up within the electric only radiator (or  

leave one of the radiator valves open in central heating system).

8.	 When filling the radiator with hot liquid insure that the liquid 

temperature does not exceed 60° C.

9.	 Follow the subsequent guidelines when connecting the electri-

cal installation:

a.	 Brown wire — live connection to the circuit (L).

b.	 Blue wire — connect to neutral (N)

c.	 Yellow & green wire — earth connection (PE).

10.	 Before filling the radiator with heating medium, ensure that the 

heating element is fitted properly and that it is water tight.

11.	 In central heating installation radiator must be fitted with the 

valves enabling disconnection of the radiator from the rest of 

the system.

12.	 The temperature of the heating agent in the central heating 

system must not exceed 82° C!

13. For detailed installation hints — see the last pages of this manual.

Notes prior to removal:	

1.	 Disconnect the device from electric circuit and ensure that the 

radiator has cooled down before you start disassembling the 

radiator.

2.	 Release the screw at the back of the controller casing.

3.	 Take off the controller from the heating element.

4a.	 In case of dual-fuel radiator, close the valves and empty the 

radiator.

4b.	 Be careful — electric only radiator filled with heating liquid may 

be very heavy. Ensure all necessary safety measures.

5.	 For disassembling the heating rod use a spanner no 24.

Product disposal	

This product should not be disposed of as general waste but should 

be brought to the appropriate collection point for recycling of electric 

and electronic devices. This information is provided by the sign on the 

product, user manual and packaging. Information on the appropriate 

point for used devices can be provided by your local authority, product 

distributor or the store from where the product was purchased. Thank 

you for your effort towards protecting the environment.

Maintenance

•	 Always disconnect the device from electricity before you start 

cleaning the radiator or heating element.
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•	 Recurrently check level of the heating medium inside the radiator.

•	 Clean the item with a dry or damp cloth with a small amount of 

detergent without any solvents or abrasive agents.

Warranty terms & conditions

1.	 The subject of this warranty is a Terma electric heating element. 

The product name and characteristics are specified on the 

packaging.

2.	 By accepting the device on purchase, the Client confirms that 

the product is of full value. The Client should immediately in-

form the Seller of any discovered faults — otherwise it will be 

understood that the product was faultless at the time of pur-

chase. This refers especially to any faults or damages of the 

control panel case.

3.	 The Warranty for period for the product is 24 months from the 

date of purchase, but no longer than 36 months from the date 

of production.

4.	 The proof of purchase (receipt, invoice, etc.) constitutes the ba-

sis for warranty claims. Lack of the proof of purchase allows the 

manufacturer to reject a warranty claim.

5.	 This warranty does not cover any faults that are due to:

•	 incorrect (not in accordance with the manual) installation, use 

or disassembly,

•	 incorrect use of the heating element (i.e. for any purpose that 

is not specified by the Manufacturer as intended for this 

type of product),

•	 product being handled by unauthorized persons,

•	 fault’s or damages caused by the Client after having pur-

chased and accepted the product.

6.	 The Central Heating installation should be fitted with lock-shield 

valves, enabling disassembly of the radiator or the heating el-

ement and its control head without the necessity of emptying 

the whole system of the heating agent. Any problems or ex-

penses arising from the absence of lock-shield valves in your in-

stallation cannot be used as grounds for any claims against the 

Supplier or Manufacturer of the device.

7.	 The Manufacturer is obliged to remove any production fault 

within 14 working days of receipt of the faulty device at the 

Manufacturer’s premises.

8.	 Should the repair be impossible, then the manufacturer is obliged 

to replace the faulty product with a new, full-value unit of iden-

tical parameters.

9.	 The attached User Manual is an integral element of the War-

ranty. Please read it carefully prior to the installation and use of 

the product.
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HEATING icon

The KTX 4 Blue electric heating element is equipped with a ba-
sic sensor for controlling the temperature of a radiator/towel rail 
and, depending on the version of the device, an additional sen-
sor for controlling room temperature. Note: the factory settings 
of the heating element read the temperature of the radiator/tow-
el rail. The built-in room temperature sensor can be activated with 
the mobile application.

All versions of the Blue heating element (also the MS version) can 
be connected to an additional external room temperature sensor.. 
Buttons  and  are used to regulate temperature whilst the  icon 
indicates that the radiator is being reheated.

Turning the device on does not mean that it uses the same maxi-
mum power for the whole time it is on. On turning the device on, it 
operates with the nominal power for a short period of time in order 

to heat up the radiator to the set temperature. After that it turns 
itself on and off periodically, using only as much energy as it is re-
quired to maintain the set temperature of the radiator for current 
external conditions (see: Actual working time meter).

The basic temperature sensor allows you to precisely control the op-
eration of the device and protects the user from getting burnt by 
limiting the maximum operating temperature to 60°C. Additionally, 
a thermal fuse, built into the heating rod, protects your radiator from 
critical overheating (the fuse can get damaged in temperatures high-
er than 82°C — this is especially important for heating elements in-
stalled in dual fuel radiators, connected to central heating system).

Construction of the heating element unit as well as physical char-
acteristics of the heating agent cause that the bottom pipes (espe-
cially the two at the very bottom of the radiator) may have a lower 

KTX 4 Blue
TIMER programming

Bluetooth connection icon

On/Off and pairing

temperature settings

digital display
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temperature than the remaining parts of the radiator – this is a nor-
mal phenomenon. 

KTX 4 Blue controller installed on the SPLIT heating elementmake 
up a set that can be operated directly (see Manual operation sec-
tion) or via mobile device - smartphone, tablet (see Remote opera-
tion section).

MANUAL OPERATION (direct manual controller operation) 
No need to have a mobile device with a controlling app installed.

Heating mode
It is possible to set 5 temperature levels in the local mode. Settings 
are modified with  and  buttons. Possible working levels are as 
follows: 0 (does not heat) and from 1 to 5, indicating a temperature 
range from 30 to 60 degrees Celsius. The  icon indicates that the 
device is heating.

Dryer mode (Timer)
 button is used to turn the mode on and set the time after which 

the device is to be turned off automatically. In order to activate the 
Dryer Mode: 
•	 press  button shortly — display panel will show dryer working 
time of 1H (1 hour), 
•	 every subsequent pressing of the  button will prolong dryer 

working time (2-4 hours).

In order to deactivate the Dryer Mode, set the time to 0H (press the 
 button a few times) or turn the device off and back on. 

Letter „H” flashes throughout the whole time, the TIMER function 
is used.

During that time:
—	 to see the set temperature press once any of the  /  buttons,
—	 to change the temperature setting press the  or  button 

a few times,
—	 press the  button to modify the time after which the Dryer 

mode will be terminated.
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Actual working time meter

The unique feature measuring the actual working time of the heat-

ing element adds up the periods during which the device was using 

nominal electric power (during standard operation the device regu-

lates the temperature and uses very little power thanks to the fact 

that it turns itself off for longer periods).

It can be checked at any time how much electricity has been used, 

ie. during all day’s operation. In practice it turns out to be up ta 

few dozens of percent less!

1.	 Meter reading: 

	 Press and hold the  button — the display panel will show let-

ter E followed by 4 digits separated by a hyphen (actual oper-

ating time of the device), ie. E..0..2..-..1..5 means that the de-

vice was actually working for 2 hours and 15 minutes from the 

last time the meter was zeroed.

2.	 Meter resetting: 

	 Press and hold the  button until E 00-00 comes up. 

The number displayed on the meter reflects the actual energy con-

sumption, therefore you can measure the actual cost of energy used 

by multiplying the number on the meter by the nominal heating 

output of the heating element and the price of electricity (1 kW).
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Remote operation                                                                     
(via a mobile device with an installed control app) 
KTX 4 Blue controller has a built-in and constantly operating 

Bluetooth Low Energy communication module. It serves the pur-

pose of remote operation of the heating element with the use of 

popular mobile devices, both smartphones and tablets, run on both 

Android and IOS. The heating element is seen by other Bluetooth 

devices as a Terma Wireless. Authorisation code: 123456.

In order to start the pairing process, press and hold the  but-

ton for 5 seconds. The  icon will begin to flash. Pairing process 

takes about 30 seconds. The  icon flashes also, whenever an ac-

tive connection (information exchange) is established with an ex-

ternal control device.

TIMER mode

The control mobile application allows to set timer mode for anything 

between 1 – 240 minutes, in all available temperature ranges as well 

as to choose the mode of temperature measurement either radiator 

temperature or room temperature. 

Automatic heating programme cycles

The control mobile application allows to programme several different 

7-day heating cycles and save them on any paired heating element. 

Successful saving of heating programme cycles is followed by a mes-

sage on your mobile device and a horizontal line on the display of the 

device. From this moment, the heating element works according to the 

saved heating programme cycle

Anti-freeze mode

In case the device is off (switched off with button ) but remains con-

nected to the mains and the ambient temperature falls below 6°C, the 

device will switch itself on to prevent heating agent in a radiator from 

freezing. An ‘F’ letter will blink on the display unit until the anti-freeze 

mode finishes, which is when the temperature rises above 6°C.
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Problem solving 

Problem Possible cause Solution 

Device is connected to electricity, LED dis-

play panel is empty

Connection problem Check the power wire connection, plug and the 

socket

Heating element does not heat, LED display 

panel shows E2 code

Device signals malfunction, overheating  

possible.

Check and confirm that the heating element's out-

put does not exceed the recommended output of 

your radiator. Check and reduce the water tem-

perature in the central heating system-must not 

exceed 82°. In electric-only version check, if the 

radiator is properly filled with the heating agent.

Heating element does not heat, LED display 

panel shows E1 code

Controller is incorrectly installed on the heat-

ing element

Check if the head of the heating element is com-

pletely hidden. Release the screw at the back of 

the controller casing, gently push the controller 

towards the radiator and secure the casing back

During operation, the icon   turns itself on. It indicates data transfer to/from the con-

trol unit.

The heating element is working properly.

Heating element is heating despite being 

turned off with the  button 

Electronics damage Disconnect the device from its electric supply, wait 

for the radiator to cool down and turn it back on.

If the problem persists, please contact your local distributor
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Gebrauchsanweisung

Unsere Produkte wurden mit dem Gedanken entworfen die Bedürfnisse 
unserer Kunden nach den höchsten Qualitäts-, Funktionalitäts- und Si-
cherheitsstandards zu erfüllen. Wir danken für Ihr Vertrauen und wün-
schen Ihnen viel Freude mit Ihrem neuen Gerät.
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Elektroheizkörper
Sichere Montage und Verwendung

1.	 Der Heizkörper darf nicht über die Steckdose montiert werden.

2.	 Der Heizkörper muss mit einer genau abgemessenen Menge Flüs-
sigkeit befüllt werden. (Siehe Kapitel „Montage und Demontage“). Bei 
Leckage oder zu niedrigem Stand des Heizmediums im Heizkörper 
setzen Sie sich bitte mit Ihrem Händler in Verbindung.

3.	 Wenn das Gerät nicht mit einem Raumtemperaturregler ausgestat-
tet ist, darf es nicht in kleinen Räumen verwendet werden, wenn sich 
dort Personen befinden, die nicht in der Lage sind den Raum selb-
ständig zu verlassen, außer wenn eine ständige Überwachung ge-
währleistet ist.



Gebrauchsanweisung — Elektroheizpatrone KTX 4 Blue44

4.	 Der Elektroheizkörper ist kein Spielzeug. Kinder unter 3 Jahren soll-
ten sich nicht in der Nähe des Heizkörpers aufhalten. Kinder im Alter 
von 3 bis 8 Jahren dürfen den Heizkörper nur unter Aufsicht von Er-
wachsenen selbständig bedienen oder nach einer Einweisung über 
den sicheren Gebrauch sowie alle damit verbundenen Gefahren. 
Dies gilt jedoch nur, wenn das Gerät vorher fachgerecht installiert 
und angeschlossen wurde.

5.	 Achtung: Einige Heizkörperelemente können relativ heiß werden. 
Bitte beachten Sie dies besonders bei der Anwesenheit von Kindern 
oder behinderten Menschen.

6.	 Wenn das Gerät als Wäsche- oder Handtuchtrockner eingesetzt wird, 
verwenden Sie nur Stoffe die zuvor ausschließlich in Wasser gerei-
nigt wurden.
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7.	 Aus Sicherheitsgründen (Rücksicht auf Kleinkinder) sollte das unterste 
Rohr des Wäsche- oder Handtuchtrockners mindestens 60 cm über 
dem Boden sein.

8.	 Das Gerät sollte nur durch einen qualifizierten Fachmann instal-
liert werden, unter Beachtung aller gültigen Sicherheitsnormen und 
Vorschriften.

9.	 Alle Anlagen an denen das Gerät angeschlossen wird muss den ak-
tuell gültigen Normen und Vorschriften des Landes entsprechen.

10.	Zum Anschluss der Heizpatrone dürfen keine Verlängerungskabel 
oder Adapter verwendet werden.

11.	Stellen Sie sicher, dass der Stromkreis der elektrischen Anlage, an 
der die Heizpatrone angeschlossen werden soll, über einen passen-
den Überspannungsschutzschalter und eine Fehlerstromschutzein-
richtung (RCD) mit einer Empfindlichkeit von 30 mA verfügt. Bei ei-
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nem festen Stromanschluss ist ebenso obligatorisch ist ebenso ein 
Schalter, der die Trennung des Gerätes auf allen Polen mit Kontakten 
um je 3 mm ermöglicht.

12.	Die mit dem Symbol PB markierte Geräteversion kann im Badezim-
mer in der durch die angemessenen Vorschriften definierten Zone 1 
installiert werden, jedoch unter einhalten der gesonderten Vorschrif-
ten über elektrische Anlagen im Nassbereich. Alle anderen Geräte-
versionen können in Zone 2 oder außerhalb installiert werden.

13.	Verwenden Sie das Gerät zweckgemäß und übereinstimmend mit 
der Betriebsanleitung.

14.	Versichern Sie sich, ob der Heizkörper gemäß Betriebsanleitung rich-
tig auf der Wand montiert wurde.

15.	Bitte leiten Sie dieses Informationsmaterial an den Endbenutzer weiter.
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Elektroheizpatrone
Sicherheitsanforderungen — Montage.

1.	 Die Montage des Heizkörpers darf nur von einen qualifizierten Fach-
mann durchgeführt werden.

2.	 Schließen Sie das Gerät nur an eine ordnungsgemäß ausgeführte 
elektrische Installation an (beachten Sie die Kennzeichnung auf der 
Heizpatrone).

3.	 Es ist zulässig die Heizpatrone außerhalb des Heizkörpers kurz ein-
zuschalten. Sie darf aber nicht länger als 3 Sek. eingeschaltet sein.

4.	 Es ist absolut nicht zulässig die Heizpatrone in einen nicht befüllten 
Heizkörper einzuschalten.

5.	 Stellen Sie sicher, dass das Versorgungskabel keine heißen Elemente 
des Heizkörpers oder der Heizpatrone berührt.
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6.	 Bei der Montage oder Demontage darf sich das Gerät nicht unter 
Spannung befinden.

7.	 Öffnen Sie auf keinen Fall das Gehäuse des Gerätes. 

8.	 Bei den Parameter 75/65/20° C darf die Nennleistung der Heizpat-
rone nicht größer als die Heizleistung des Heizkörpers sein.

9.	 Der Druck im Heizkörper darf 1 MPa (10 bar) nicht überschreiten. 
Sorgen Sie unbedingt dafür, dass bei einem Elektroheizkörper ein Luft-
kissen im Heizkörper verbleibt. Ist der Heizkörper an eine Zentral-
heizung angeschlossen muss bei Betrieb der Heizpatrone immer ein 
Ventil geöffnet sein. Durch diese Maßnahmen wird ein Druckanstieg 
aufgrund der thermischen Ausdehnung der Flüssigkeit verhindert.

10.	Das Gerät ist für den Hausgebrauch vorgesehen.

11.	Installieren Sie das Gerät gemäß den örtlich geltenden, gesetzlichen 
Sicherheitsvorgaben von elektrischen Anlagen unter Beachtung der 
Lage und des Abstandes zu Wasserquellen.
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Sicherheitsanforderungen — Nutzen

1.	 Das Heizelement muss im Betrieb vollständig vom Heizmedium be-
deckt sein. Ein Heizkörper, der an eine Zentralheizung angeschlos-
sen und mit einer elektrischen Heizpatrone ausgestattet ist, muss 
regelmäßig entlüftet werden.

2.	 Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Gerät nicht beschädigt und die 
Benutzung sicher ist.

3.	 Wenn das Kabel beschädigt ist, dann darf man das Gerät nicht be-
nutzen. Ziehen Sie das Netzkabel und wenden Sie sich an den Her-
steller oder Händler.

4.	 Vermeiden Sie Feuchtigkeit auf dem Heizpatronengehäuse .

5.	 Setzen Sie die Heizpatrone nicht bei einer Zentralheizung ein, wo 
die Wassertemperatur 82° C überschreiten kann.

6.	 Der Heizkörper oder die Heizpatrone können sich bis zu hohen 
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Temperaturen erwärmen. Seien Sie beim Kontakt mit dem Heizkör-
per vorsichtig.

7.	 Öffnen Sie das Gehäuse nicht.

8.	 Während der Arbeit der Heizpatrone im Heizkörper, der an die 
Zentralheizung angeschlossen ist, versichern Sie sich, dass ein Ven-
til offen bleibt.

9.	 Das Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren oder Personen mit ein-
geschränkter geistiger oder körperlicher Leistungsfähigkeit nur un-
ter Aufsicht oder nach Ausbildung in den Grundsätzen der sicheren 
Handhabung und Gefahren benutzt werden.

10.	Das Gerät ist kein Spielzeug. Achten Sie hierbei vor allem auf 
Kinder.

11.	Die Reinigung darf man nur dann vornehmen, wenn das Gerät vom 
Stromnetz getrennt ist.

12.	Die Reinigung durch Kinder unter 8 Jahren ist nur unter kompeten-
ter Aufsicht zulässig.
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Bestimmung
Die Heizpatrone ist ein elektrisches Heizgerät, das ausschließlich 

für den Einbau in Wasserheizkörper bestimmt ist (separat oder 

an die Zentralheizung angeschlossen) und als Raumheizung oder 

Wäschetrockner. 

Die Nennleistung der Heizpatrone sollte zur Heizkörperleistung an-

gepasst werden (bei Kenndaten 75/65/20° C)

Technical information 
Modellkennzeichnung (Kabeltyp) – PW (Gerades Kabel mit Stecker)

– PB (Gerades Kabel ohne Stecker)*
– SW (Spiralkabel mit Stecker)
– MS (Schraubanschluss + Schalter)*
* dieses Gerät ist für einen festen Stromanschluss geeignet

Energieversorgung 230 V / 50 Hz

Sicherheitsklasse des Gerätes Klasse I

Heizkörperanschluss G 1/2"

Schutzart des Gehäuses [IP]

Temperaturmessung:

IPx4: Version MS
IPx5: ohne Version MS
Innerhalb des Heizkörpers sowie durch einen Raumtemperatursensor 
 - am Gehäuse oder ein externer Bluetooth-Sensor

Leistung des Heizelementes [W] 120 200 300 400 600 800 1000

Länge des Heizelementes [mm] 325 285 310 345 375 485 575
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Die Montage und Demontage
Die detaillierten Informationen zu den verschiedenen Möglichkeiten 

der Montage oder Demontage der Heizpatrone im Heizkörper 

sind beim Hersteller oder Händler verfügbar (siehe Fußzeile die-

ser Bedienungsanleitung). Darunter wurden die grundlegenden 

Anforderungen und Prinzipien aufgeführt, die beachtet werden 

müssen, .um eine langfristige und zuverlässige Nutzungsdauer des 

Gerätes zu gewährleisten. 

8% (20°C)

150°

Bei der horizontalen Montage einer Heizpatrone sollte sich das 
einzelne Rohr mit dem Sensoran der niedrigstmöglichen Stelle 
befinden.

5 mm

Hinweise vor der Montage bzw. der er-
sten Ingebrauchnahme: 
1. Lesen Sie das Kapitel: Sicherheitsanforderungen — Montage.

2. Schrauben Sie die Heizpatrone nur mit einem flachen 
    Maulschlüssel (Größe  24) ein.

3. Die Heizpatrone muss an der Unterseite angebracht werden,  
    senkrecht zu den Querrohren unter Einhaltung eines entsprechen 
     den Freiraumes für die richtige Zirkulation des Heizmediums.

4. Verwenden Sie nur ein zulässiges Heizmedium (Wasser; spezielle  
    Produkte zur Verwendung in Systemen der Zentralheizung auf  
    Wasser und Glykol Basis; Heizöle, die den Anforderungen des  
    Heizpatronen- und Heizkörperherstellers entsprechen).

5. Prüfen Sie die Abstände zwischen den einzelnen Rohren des Heize
    lements und biegen Sie diese falls notwendig.

2-3 mm



Gebrauchsanweisung — Elektroheizpatrone KTX 4 Blue54

6.	 Nehmen Sie die Heizpatrone erst in Betrieb, wenn sich das 
Heizelement vollständig im Wasser oder in einer anderen 
Flüssigkeit befindet. (es gilt auch für den ersten Start)!

7.	 Schützen Sie den Heizkörper vor übermäßigem Druck (Luftkis-
sen in einem Elektroheizkörper, ein geöffnetes Heizkörperventil 
bei einer Zentralheizung).

8.	 Füllen Sie den Heizkörper nicht mit einer Flüssigkeit, derer 
Temperatur höher ist als 65° C.

9.	 Beim Anschluss des Gerätes an eine Festinstallation, befolgen 
Sie die folgenden Hinweise:

a. Braunes Kabel — Anschluss an den Außenleiter (Phase)(L).

b. Blaues Kabel — Anschluss an den Neutralleiter (N).

c. Gelb-grünes Kabel — Anschluss an den Schutzleiter (PE).

10.	 Vor dem Befüllen des Heizkörpers stellen Sie bitte sicher, dass 
die Verbindung zwischen der Heizpatrone und dem Heizkör-
per dicht ist.

11.	 Die Installation der Zentralheizung muss mit entsprechenden 
Ventilen ausgestattet sein, so dass eine Absperrung des Heiz-
körpers möglich ist (Mischbetrieb).

12.	 Die Temperatur der Zentralheizung darf nicht höher sein als 
82°C!

13.	 Eine ausführliche Montageanleitung finden Sie am Ende die-
ser Anleitung.

Hinweise vor der Demontage:	
1.	 Vor der Demontage der Heizpatrone trennen Sie das Gerät von 

der Stromversorgung und stellen Sie sicher, dass der Heizkörper 
nicht heiß ist.

2.	 Lösen Sie die Schaftschraube, die sich hinter dem Gehäuse der 
Steuerung befindet.

3.	 Nehmen Sie das Gehäuse der Steuerung von der Heizpatrone ab.

4a.	 Im Heizkörper der an die Zentralheizung angeschlossen ist, die 
Ventile zudrehen um das Wasser im Heizkörper abzulassen. 

4b.	 Im Fall eines Elektroheizkörpers, zuerst den Heizkörper von der 
Wand nehmen. Umkehren, so dass das Heizmedium während 
dem Ausschrauben des Heizelementes aus dem Heizkörper nicht 
austreten kann. Bitte beachten Sie, dass der mit Flüssigkeit 
gefüllte Heizkörper sehr schwer sein kann. Beachten Sie die 
Sicherheitshinweise.

5.	 Das Heizelement mit Hilfe des schmalen Montageschlüssels 
Grösse 24 aus dem Heizkörper ausschrauben.

Recycling	
Nach einer endgültigen Demontage darf das Produkt nicht im her-
kömmlichen Abfall entsorgt werden. Das Symbol, welches auf dem 
Produkt, auf der Gebrauchsanweisung und auf der Verpackung 
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zu finden ist, informiert Sie über die richtige Entsorgung. Der Abfall 
darf nur an bestimmten Sammel- und Verwertungsstellen für elek-
trische und elektronische Abfälle abgegeben werden. Die Informati-
on über die Entsorgungs- und Verwertungsstelle bekommen. Sie 
bei Ihrem Händler oder beim Hersteller. Wir bedanken uns für Ih-
ren Einsatz bei der Umweltpflege.

Pflege
•	 Vor der Durchführung von Wartungsarbeiten trennen Sie immer 

das Gerät vom Stromnetz ab.

•	 Überprüfen Sie regelmäßig den Flüssigkeitsstand im Heizkörper 
und achten Sie darauf, dass das Heizelement vollständig einge-
taucht ist.

•	 Reinigen Sie das Produkt nur mit einem trockenen oder feuchten 
Tuch mit geringer Menge Spülmittel, die aber keine Lösemitteln 
und Schleifmitteln beinhalten dürfen. 

Garantiebedingungen
1.	 Die Garantie gilt für Heizpatronen, die durch Terma Sp. z o.o. 

hergestellt worden sind. Das Model und die wichtigsten Ei-
genschaften wurden auf der Verpackung beschrieben. 

2.	 Mit der Produktabnahme bestätigt der Kunde die Vollwertigkeit 
des Produktes. Bei der Feststellung von jeglichen Mängeln, soll-
te der Verkäufer sofort daran in Kenntnis gesetzt warden, in 
anderem Falle wird angenommen, dem Kunden wurde ein man-
gelfreies Produkt verkauft. Dies betrifft vor allem die Oberfläche 
der Steuerung.

3.	 Die Garantie beträgt 24 Monate vom Kaufdatum, jedoch nicht 
länger als 36 Monate vom Produktionsdatum.

4.	 Voraussetzung der Inanspruchnahme der Garantieleistung ist 
der Kaufbeleg. Wird dieser nicht vorgelegt, verfügt der Herstel-
ler über das Recht, den Garantieanspruch abzuweisen.

5.	 Die Garantie gilt nicht für Schäden, die aus folgenden Gründen 
entstanden sind: 
•	 auf Grund einer falschen Montage, Bedienung oder Demontage 

(nicht mit der Betriebsanweisung übereinstimmend),
•	 falscher Einsatzbereich des Heizelementes (nicht mit dessen Be-

stimmung übereinstimmend),
•	 nach Eingriff in das Gerät von dazu unbefugten Personen,
•	 aus Schuld des Kunden nach dem Kauf.

6.	 Die Heizanlage sollte mit Ventilen ausgestattet werden, die eine 
Demontage des Heizkörpers bzw. Heizpatrone ohne Entleerung 
der gesamten Anlage ermöglichen. Probleme oder Kosten, die 
durch das Fehlen solcher Ventile in der Anlage verursacht wor-
den sind, werden nicht von Terma getragen. 

7.	 Der Hersteller verpflichtet sich zur Fehlerbeseitigung innerhalb 
von 14 Tagen vom Eingang des bemängelnden Produktes in 
den Firmensitz.

8.	 Sollte der Fehler nicht beseitigt werden können, stellt der Her-
steller ein neues, funktionsfähiges Exemplar mit den gleichen 
Kenndaten zur Verfügung.

9.	 Die Bedienungsanleitung gilt als integraler Teil der Garantiekar-
te und sollte vor Inbetriebnahme des Produktes, gründlich gele-
sen werden. 
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HEIZEN

Die elektrische Heizpatrone KTX 4 Blue ist ausgestattet mit einem 

Grundsensor für die Kontrolle der Heizkörpertemperatur sowie — 

je nach Ausführung des Gerätes — mit einem zusätzlichen Sensor 

für die Kontrolle der Raumtemperatur. Achtung: in der Werksein-

stellung ist die Ablesung der Heizkörpertemperatur eingestellt. Der 

eingebaute Raumtemperatursensor kann mit Hilfe der Steuerungs-

App aktiviert werden. 

Alle Modelle der Heizpatrone Blue (auch Version MS) können mit 

einem zusätzlichen, externen Raumtemperatursensor verbunden 

werden. Die Tasten  und  regeln die Temperatur. Das Symbol  

steht für das Aufheizen des Heizkörpers.

Das Einschalten des Gerätes für eine längere Zeit bedeutet nicht, 

dass dabei die maximale Energie verbraucht wird. Im ersten, kur-

zen Zeitraum arbeitet die Heizpatrone mit nominaler Energie 

um den Heizkörper auf die eingestellte Temperatur zu erwärmen. 

Danach wird die Heizpatrone der Zeit entsprechend ein- und wie-

der ausgeschaltet. Dabei wird nur die Energie verbraucht, welche 

der Heizkörper aufgrund der äusseren Umstände benötigt um 

die gewünschte Temperatur zu halten (siehe Kapitel Heizzeitzähler).

Der Grundtemperatursensor ermöglicht eine präzise Steuerung der 

Arbeit des Gerätes und schützt vor Verbrennungen durch die Be-

grenzung der Heizkörpertemperatur auf 60°C und eine zusätzliche 

Thermosicherung im Heizelement schützt in einem Notfall vor dem 

Überschreiten der kritischen Temperatur (diese Sicherung kann bei 

KTX 4 Blue
TIMER- Einstellung

Verbindung mit Fernsteuerung

Ein und- Ausschalten der Heizpatrone und Paarung 

Temperatur Einstellung

digitale Anzeige
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Temperaturen über 82°C beschädigt werden — dies gilt insbeson-

dere für Heizpatronen, die in Heizkörpern installiert sind, welche an 

eine Zentralheizung angeschlossen sind).

Die Heizpatronen- Konstruktion, sowie die physikalischen Eigen-

schaften des Heizmediums, führen dazu, dass die untersten Heiz-

körperrohre (im wesentlichen die zwei untersten), eine niedrigere 

Temperatur aufweisen als der Rest des Heizkörpers. Das ist ganz 

normal.

Die KTX 4 Steuerung, welche auf dem Heizelement SPLIT montiert 

wird, bildet zusammen ein Set, welches direkt bedient werden kann 

(siehe Kapitel Lokalbetrieb) oder über ein mobiles Gerät - Smartfon, 

Tablet (siehe Kapitel Fernbetrieb).

Lokalbetrieb (d.h. direkt auf der Steuerung der Heizpatrone)   
Es muss nicht zwingend ein Mobilgerät mit der installierten Steuerungs-App vorhanden sein.

Heizfunktion
Im Lokalbetrieb ist es möglich 5 unterschiedliche Temperaturen  

 und  einzustellen, welche einem Temperaturbereich von 30 … 
60°C bei einer Heizkörpertemperaturmessung oder im Bereich von 
15…30°C bei Raumtemperaturmessung entsprechen. Das Symbol 

 signalisiert den Betrieb der Heizpatrone (leuchtet wenn die 
Heizpatrone heizt).

Trockenfunktion (Timer)
Die Taste  steht für das Einschalten der Funktion und die Zeitein-
stellung, nach welcher die Heizpatrone automatisch ausgeschal-
tet wird. 

Einschalten der Trockenfunktion:
•	 kurz die Taste  (Timer) drücken — auf dem Display erscheint 1H 

(1 Stunde)

•	 weiteres Drücken der Taste verlängert die Arbeitszeit des Timers 
(auf 2-4 Stunden)

Ausschalten der Trockenfunktion: 
•	 um die Funktion auszuschalten, mit der Taste  die Trockenzeit 

auf 0H (Null) einstellen oder die Heizpatrone aus- und wieder 
einschalten.

Während der gesamten Zeit der Nutzung der TIMER-Funktion leuch-
tet der Buchstabe „H“. In dieser Zeit:
•	 um die eingestellte Heizkörpertemperatur anzuzeigen drücken 

Sie einmal auf die Taste  oder , 
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•	 um die Temperatur zu ändern drücken Sie diese Tasten mehrmals,
•	 drücken Sie die Taste , um die Zeit bis zum Abschalten der TI-

MER-Funktion zu ändern.

Heizzeitzähler- misst die Arbeitszeit der 
Heizpatrone

Durch die Messung der Arbeitszeit und dem Arbeitsperioden — Zäh-

ler, informiert Sie diese Funktion über den aktuellen Stromverbrauch 

der Heizpatrone (während die Heizpatrone die Temperatur regelt, 

bleibt sie oft für längere Zeitabschnitte ausgeschaltet, wobei kein 

Strom verbraucht wird).

Es kann jederzeit nachgeprüft werden, wie viel Strom das Gerät 

in einer 24- Stunden Periode verbraucht hat. In der Realität kann 

das sogar bis zu zig% weniger sein!

1. 	 Ablesung des Zählers:

	 längeres Drücken der Taste  auf dem Display erscheint Buchsta-

be E und dann 4 Ziffern, abgetrennt mit einem „-“ , z.B. E 0 2 - 

1 5, was bedeutet, dass die Heizpatrone 2 Stunden und 15 Mi-

nuten gearbeitet hat (vom letzten Löschen des Zählers).

2. 	 Löschen des Zählers:

	 Taste  gedrückt halten, bis E 00-00 erscheint. Der Zähler 

wurde gelöscht.

Der Wert der Zählers entspricht dem realen Stromverbrauch. Wenn 

Sie die Leistung des Gerätes und den Energiepreis (1 kW/h) kennen, 

können die tatsächlichen Kosten leicht berechnen werden.



Gebrauchsanweisung — Elektroheizpatrone KTX 4 Blue 59

Fernbetrieb (mit Hilfe der Steuerungs-App auf einem Mobilgerät)
Die Steuerung KTX Blue besitzt ein eingebautes und permanent ak-

tives Kommunikatuionsmodul Bluetooth Low Energy zum Fernbe-

trieb der Heizpatronensteuerung unter Verwendung der meistver-

breiteten Mobilgeräte – Smartfon und Tablet, sowohl mit dem Be-

triebssystem Android als auch IOS. Die Heizpatrone ist für andere 

Bluetooth-Geräte wie Terma Wireless sichtbar. Autorisierung-
code: 123456.

Um den Verbindungsprozess zu starten drücken und halten Sie ca. 

5 sek. lang die Taste  Ikon  beginnt zu pulsieren. Der Verbin-

dungsvorgang dauert 30 Sekunden.

Das Ikon  leuchtet ebefalls bei jeder aktiven Verbindung (Informa-

tionsaustausch) mit dem externen Steuerungsgerät.

TIMER-Funktion

Die Steuerungs-App ermöglicht die Einstellung eines Timers zwischen 

1 und 240 Minuten, welcher den gesamten Temperaturbereich der Heiz-

patrone nutzt sowie die Wahl einer beliebigen Methode des Temperatur-

messung  - Heizkörper- oder Raumtemperatur.

Programmierung automatischer 
Heizperioden
Die Steuerungs-App ermöglicht die Programmierung mehrerer ver-

schiedener 7-Tage Heizperioden und speichert diese auf jeder mit 

dem mobilen Gerät verbundenen Heizpatrone.

Bei einer erfolgreichen Speicherung erhalten Sie eine Meldung auf 

dem Display Ihres Mobilgerätes und auf der Anzeige der Heizpat-

rone wird ein waagerechter Strich angezeigt – von diesem Moment 

wird das hochgeladene Programm ausgeführt.

ANTI-FREEZE (Frostschutz)

Wenn das Gerät aktuell nicht heizt (abgeschaltet über die Taste  oder 

im Rahmen des Tagestimers), aber mit dem Stromnetz verbunden ist 

und die Temperatur in der Nähe des Temperatursensors auf unter 6°C 

fällt, wird die Heizpatrone automatisch eingeschaltet, um ein Einfrie-

ren des Heizmediums im Inneren des Heizkörpers zu verhindern. Im 

Display wird bis zum selbständigen Abschalten dieser Schutzfunkti-

on, d.h. wenn die Temperatur über 6°C steigt, der Code AF angezeigt.
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Fehlerbehebung

Problem Möglicher Grund des Fehlers Behebung 

Heizpatrone ist an das Stromnetz 

angeschlos¬sen, LED- Display ist leer.

Das Problem betrifft den 

Stromanschluss.

Verbindung zwischen Heizpatrone und Stromnetz 

muss geprüft werden.

Heizpatrone heizt nicht, auf dem LED- 

Display blinkt der EI Code. 

Heizpatrone meldet eine Störung. 

Der Tem¬peratursensor wurde be-

schädigt oder Steuerung wurde 

nicht richtig auf das Heiz¬element 

aufgesetzt.

Prüfen Sie, ob der Kopf des Heizelementes ganz ver-

steckt ist. Schaftschraube lösen und das Gehäuse ge-

gen den Heizkörper drücken. Schaftschraube wied-

er festziehen.

In der Anzeige blinkt der Code E2 Heizpatrone meldet einen Fehler, 

Überhitzung aufgetreten

Bitte beachten Sie, dass die Leistung der Heizpatrone 

die empfohlene Leistung des Heizkörpers nicht 

übersteigt. Prüfen und möglicherweise reduz-

ieren Sie die Temperatur des Heizmediums in der 

Heizungsinstallation (darf nicht mehr als 82°C sein). 

Ist der Heizkörper nicht an eine Heizungsanlage an-

geschlossen, überprüfen Sie ob der Heizkörper rich-

tig befüllt ist.

Während des Betriebs leuchtet nur das 

Symbol   

Es werden Daten zu / von der 

Fernsteuerung übertragen

Die Heizpatrone funktioniert einwandfrei 

Heizpatrone heizt, obwohl sie mit der 

Taste    ausgeschaltet wurde.

Die Elektronik wurde beschädigt. Schalten Sie das Gerät ganz vom Stromnetz aus und 

warten bis es abkühlt. Dann erneut anschliessen.

Wenn das Problem nicht gelöst werden kann, setzen Sie sich bitte mit Ihrer Verkaufsstelle in Verbindung.



Gebrauchsanweisung — Elektroheizpatrone KTX 4 Blue 61



Manuale d'istruzioni - Elemento elettrico riscaldante KTX 4 Blue62

Manuale d'uso

I nostri prodotti sono stati progettati e realizzati in modo tale da garanti-
re che tutti i requisiti di qualità, di funzionalità e di estetica siano soddis-
fatti. Vi ringraziamo per la Vs. scelta e vi auguriamo un piacevole utilizzo.
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Radiatore elettrico
Guida per l’installazione ed un sicuro utilizzo

1.	 Non installare il radiatore/scaldasalviette sotto la presa di corrente 

2.	 Il radiatore elettrico deve essere riempito con una quantità di liqui-
do accuratamente misurata. In caso di perdita del liquido di riscalda-
mento o per qualsiasi altra informazione, contattare il rivenditore.

3. 	 Se il dispositivo non è dotato di un regolatore di temperatura ambi-
ente non utilizzarlo in piccole stanze dove possono esserci persone 
disabili (incapaci di lasciare la stanza), a meno che sia previsto un cos-
tante controllo.
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4.	 Il radiatore elettrico non è un giocattolo. I bambini sotto i 3 anni non 
devono poter interagire con il dispositivo, senza un adeguato cont-
rollo.  I bambini dai 3 agli 8 anni, se sono supervisionati o sono stati 
addestrati per operare in sicurezza e per comprendere i rischi, pos-
sono azionare il dispositivo solo quando questo è correttamente in-
stallato e collegato. 

5.	 Nota: Durante il funzionamento, alcune parti del radiatore possono 
essere molto calde e possono causare scottature. Prestare particola-
re attenzione alla presenza di bambini o di persone con disabilità. 

6.	 Se il radiatore è usato come asciugatore di vestiti e di asciugamani, 
i capi devono essere lavati in sola acqua.

7.	 Al fine di proteggere i bambini molto piccoli, installare il radiatore 
elettrico in modo tale che il tubo più basso sia ad almeno 600 mm 
sopra il pavimento. 
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8.	 Il radiatore deve essere installato solo da un installatore qualificato 
in conformità con tutte le normative vigenti in materia di sicurezza 
e con tutte le altre normative. 

9.	 Tutti gli impianti a cui è collegato il radiatore devono essere confor-
mi alle normative vigenti nel paese, sia per l’installazione che per 
l’utilizzo. 

10.	Prolunghe di cavi elettrici o adattatori elettrici non devono essere 
utilizzati per alimentare il dispositivo.

11.	È obbligatorio che l’impianto elettrico a cui è collegato il radiato-
re abbia il giusto differenziale di corrente e il relè di sovracorrente 
(RCD) di 30 mA. In caso di collegamento elettrico fisso (senza spina), 
è anche obbligatorio un interruttore omnipolare che scolleghi il dis-
positivo su tutti i poli, la cui distanza di separazione deve essere di 
almeno 3mm. 
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12.	Il dispositivo nelle versioni PB o MS può essere installato nel bagno 
nella Zona 1 , come definito dalle normative vigenti, fatte salve even-
tuali ulteriori normative riguardanti le installazioni elettriche in ambi-
enti umidi. Il dispositivo nelle altre versioni può essere installato nel-
la Zona 2 od oltre.  

13.	Il dispositivo è raccomandato per gli usi unicamente descritti nel 
manuale. 

14.	Assicurarsi che il radiatore sia stato installato sulla parete conforme-
mente al suo manuale di installazione. 

15.	Si prega di inoltrare questo manuale di istruzioni all'utente finale.
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Elemento elettrico riscaldante
Requisiti di sicurezza — installazione

1.	 Il montaggio e il collegamento dell’elemento riscaldante / disposi-
tivo deve essere eseguito solo da un installatore qualificato. 

2.	 Collegare il dispositivo ad un appropriato impianto elettrico (con-
sultare i dati sulla targhetta). 

3.	 L’accensione della resistenza all'aria aperta per la prova / test è 
consentita per un massimo di 3 secondi. 

4.	 Non testare il dispositivo se è già installato — non accenderlo in 
un radiatore vuoto!

5.	 Assicurarsi che il cavo di alimentazione non tocchi le parti calde 
della resistenza o del radiatore.

6.	 Prima di installare o rimuovere il dispositivo, assicurarsi che sia 
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scollegato dall’impianto elettrico. 

7.	 Non aprire la custodia del dispositivo — qualsiasi interferenza con 
i componenti interni invaliderà la garanzia. 

8.	 La potenza termica della resistenza non deve superare la resa ter-
mica del radiatore secondo i parametri 75/65/20° C. 

9.	 La pressione nel radiatore non deve superare 1MPa (10 atm). Per 
evitare un accumulo eccessivo di pressione causato dell'espansione 
termica del liquido, nei radiatori elettrici assicurarsi di lasciare 
un’adeguata quantità d'aria (cuscino d’aria), mentre nei radiatori 
misti, cioè collegati agli impianti di riscaldamento, lasciare una val-
vola aperta. 

10.	 Il dispositivo è destinato solo all’uso domestico.

11.	Il montaggio e l’installazione del radiatore deve essere eseguito in 
conformità a tutte le normative locali per la sicurezza elettrica, com-
preso l'installazione nelle sole posizioni consentite. Osservare le nor-
mative sulle zone elettriche del bagno.
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Requisiti di sicurezza — uso

1.	 La resistenza del dispositivo deve essere completamente immersa 
nel liquido durante il suo funzionamento. Il radiatore collegato a un 
impianto di riscaldamento centralizzato ed equipaggiato con una re-
sistenza elettrica deve essere sfiatato regolarmente.

2.	 Controllare regolarmente che il dispositivo non sia danneggiato per 
assicurarsi che sia sicuro da usare. 

3.	 Se il cavo di alimentazione è stato danneggiato il dispositivo non de-
ve essere utilizzato. Scollegare il dispositivo e contattare il produtto-
re o il distributore. 

4.	 Non permettere che la custodia del dispositivo venga sommerso 
o bagnato. 

5.	 Non utilizzare il dispositivo negli impianti di riscaldamento dove la 
temperatura dell'acqua supera gli 82° C. 
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6.	 La resistenza e il radiatore possono raggiungere temperature eleva-
te. Si prega di essere prudenti — evitare il contatto diretto con le par-
ti calde delle apparecchiature. 

7.	 Non aprire la custodia del dispositivo.

8.	 Nei radiatori misti, cioè collegati all’impianto di riscaldamento, assi-
curarsi sempre che una valvola del radiatore rimanga aperta quando 
si utilizza il dispositivo. 

9.	 Assicurarsi che i minori di età o chi non abbia sufficienti conoscenze 
siano supervisionati se utilizzano il dispositivo

10.	Il dispositivo non è un giocattolo. Tenere fuori dalla portata dei 
bambini. 

11.	Il dispositivo deve essere scollegato dall’impianto elettrico durante 
la pulizia e la manutenzione. 

12.	La pulizia effettuata da bambini di età inferiore agli 8 anni è con-
sentita solo sotto opportuna supervisione.
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Destinazione d'uso del dispositivo
L’elemento riscaldante è un dispositivo elettrico destinato esclusi-

vamente all’installazione nei radiatori (elettrici o misti, cioè colle-

gati all’impianto di riscaldamento) ed essere utilizzati per riscalda-

re gli ambienti, o per asciugare vestiti ed asciugamani.

La potenza termica della resistenza del dispositivo dovrebbe essere 

scelta in base alla resa termica nominale del radiatore secondo i pa-

rametri di installazione 75/65/20° C.

Technical information 
Versione del dispositivo

(tipologia del cavo di alimentazione)
– PPW (cavo diritto con spina)
– PB (cavo diritto senza spina)*
– SW (cavo a spirale con spina)
– MS (collegamento a morsettiera + interruttore ON/OFF)*
* Dispositivo destinato ad essere collegato permanentemente
all’impianto elettrico.

Alimentazione: 230 V / 50 Hz

Classe di isolamento elettrico: Classe I

Filetto di collegamento dello scaldasalvietta: G 1/2"

Grado di protezione della custodia [IP]:

Metodo di misurazione della temperatura:

IPx4: solo la versione MS
IPx5: tutte altre versioni (ad eccezione della versione MS)
all'interno del radiatore e ambiente, tramite un sensore sulla
custodia del controller o un sensore esterno via Bluetooth.

Potenza della resistenza [watt] 120 200 300 400 600 800 1000

Lunghezza della resistenza [mm] 325 285 310 345 375 485 575
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Installazione o rimozione
Le informazioni dettagliate circa le differenti modalità di installazione 

o di rimozione dell’elemento riscaldante nel radiatore sono disponibi-

li dal produttore o dall'importatore (vedere le note alla fine del manu-

ale). Di seguito elenchiamo alcuni requisiti e principi base che devo-

no essere seguiti per garantire un funzionamento affidabile e a lun-

go termine del dispositivo.

Prima dell'installazione o del primo 
utilizzo: 
1.	 Leggere il capitolo: Requisiti di sicurezza — installazione.

2.	 Montare la resistenza con la chiave corretta (misura  24).

3.	 La resistenza deve essere installata nella parte inferiore del 
radiatore, perpendicolare ai tubi del radiatore, preservando 
lo spazio necessario alla corretta circolazione del liquido di 
riscaldamento.

4. 	 Utilizzare un adeguato liquido di riscaldamento per il riempi-
mento del radiatore (acqua, prodotti speciali a base di acqua 
e glicole per l'utilizzo in impianti di riscaldamento, olio confor-
me con i requisiti del produttore del radiatore e dell’elemento 
riscaldante).

5.	 Verificare la distanza tra i singoli capillari dell’elemento riscal-
dante e, se necessario, piegarli.

8% (20°C)

150°

Quando si installa l'elemento riscaldante orizzontalmente, il capil-
lare singolo con il sensore di temperatura deve essere posizionato
nel punto più basso possibile.

5 mm

2-3 mm
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6.	 Non accendere il dispositivo se la resistenza non è completa-
mente immersa nel liquido di riscaldamento del radiatore (va-
le anche per il primo utilizzo!).

7.	 Per evitare un accumulo eccessivo di pressione causato 
dell'espansione termica del liquido, nei radiatori elettrici assi-
curarsi di lasciare un’adeguata quantità d'aria (cuscino d’aria), 
mentre nei radiatori misti, cioè collegati agli impianti di ris-
caldamento, lasciare una valvola aperta.

8. 	 Quando si riempie il radiatore con un liquido caldo assicurar-
si che la sua temperatura non superi i 65° C.

9. 	 Seguire le seguenti istruzioni quando si collega il dispositivo 
all'impianto elettrico:

 	 a. Filo marrone — Fase (L)

 	 b. Filo blu — Neutro (N) 

 	 c. Filo giallo e verde — Terra (PE). 

10. Prima del riempimento del radiatore con il liquido di riscalda-
mento, assicurarsi che la resistenza sia stata montata corret-
tamente per garantire la tenuta stagna.

11. 	L’impianto di riscaldamento deve essere dotato di valvo-
le che consentano lo smontaggio del radiatore dal resto 
dell’impianto. 

12. 	La temperatura del liquido nell’impianto di riscaldamento non 
deve superare gli 82° C!

13. 	Per dettagliati suggerimenti di installazione – vedere le ultime 
pagine di questo manuale.

Note prima della rimozione:	
1.	 Scollegare il dispositivo dall’impianto elettrico ed assicurarsi che 

il radiatore si sia raffreddato prima di iniziare il disassemblaggio.

2. 	 Svitare la vite posizionata sul retro della custodia del controller.

3.	 Sganciare il controller dalla resistenza elettrica.

4a. In caso di radiatore misto, chiudere le valvole e svuotare il 
radiatore.

4b. Fate attenzione – il radiatore elettrico riempito di liquido di ris-
caldamento potrebbe essere molto pesante. Assicurarsi di pren-
dere tutte le misure di sicurezza necessarie.

5.	 Per lo smontaggio della resistenza, utilizzare la chiave n. 24

Smaltimento del prodotto  	
Questo prodotto non deve essere smaltito come rifiuto generi-
co ma deve essere portato nel punto di raccolta per il riciclo del-
le apparecchiature elettriche ed elettroniche. Questa informazio-
ne è fornita dal simbolo sul prodotto, sul manuale e sull’imballaggio. 
L’informazione sul punto appropriato per lo smaltimento dei dispo-
sitivi utilizzati può essere fornito dalle autorità locali, dal distribu-
tore del prodotto o dal negozio dove il prodotto è stato acquistato. 

Vi ringraziamo per l’impegno verso la tutela dell'ambiente.
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Manutenzione
• Scollegare sempre l’alimentazione prima di iniziare la pulizia del 

radiatore o del dispositivo.

• Verificare periodicamente il livello del liquido di riscaldamen-
to nel radiatore.

• Pulire il prodotto solo con un panno asciutto o inumidito con 
una piccola quantità di detergente, che non contenga solven-
ti o sostanze abrasive.

Termini e condizioni di Garanzia
1.	 Il soggetto di questa garanzia è l’elemento elettrico riscaldante 

Terma. Il nome del prodotto e le caratteristiche sono specifica-
te sulla confezione. 

2.	 Accettando il dispositivo al momento dell'acquisto, il Cliente 
conferma che il prodotto è di pieno valore. Il Cliente deve infor-
mare immediatamente il Venditore di eventuali anomalie riscon-
trate — altrimenti si intenderà che il prodotto era perfetto al 
momento dell'acquisto. Ciò si riferisce in particolare ad eventu-
ali difetti o danni sulla custodia del pannello di controllo. 

3.	 Il periodo di garanzia per il Prodotto è di 24 mesi dalla data di 
acquisto , ma non più di 36 mesi dalla data di produzione.

4.	 La prova di acquisto (ricevuta, fattura, ecc.) costituisce la base 
per la richiesta di garanzia. La mancanza della prova di acquis-
to consente al Produttore di respingere il reclamo.

5.	 Questa garanzia non comprende eventuali guasti dovuti a: 

•	 installazione, uso e smontaggio del dispositivo non cor-
retto (non in conformità con il manuale),

•	 non corretto uso della resistenza (es. per qualsiasi scopo che non 
è specificato dal Produttore come previsto per questo tipo di 
prodotto),

•	 prodotto gestito da persone non autorizzate,
•	 ieventuali guasti o danni causati dal Cliente dopo aver acquista-

to e accettato il Prodotto.

6.	 DL’impianto di riscaldamento deve essere dotato di val-
vole di chiusura, consentendo lo smontaggio del radiato-
re o dell’elemento riscaldante senza la necessità di svuotare 
l'intero impianto dal liquido di riscaldamento. Eventuali prob-
lemi o spese derivanti dalla mancanza di tali valvole durante la 
fase di installazione non possono essere utilizzati come pretes-
to per eventuali reclami nei confronti di Terma.

7.	 Il Produttore è obbligato a rimuovere ogni difetto di produzione 
entro 14 giorni lavorativi dal ricevimento del dispositivo guas-
to nella propria sede.

8.	 Qualora la riparazione risultasse impossibile, il Produttore 
è obbligato a sostituire il prodotto difettoso con uno nuovo 
con le medesime caratteristiche.

9.	 Il Manuale d’Uso allegato è un elemento integrante della ga-
ranzia. Si prega di leggerlo attentamente prima dell'installazione 

e dell'uso del prodotto.
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Icona di Riscaldamento

Il dispositivo KTX 4 Blue è dotato di un sensore base per il con-
trollo della temperatura interna del radiatore e, a seconda della 
versione del dispositivo, di un sensore aggiuntivo per il control-
lo della temperatura ambiente. Nota: l'impostazione di fabbrica 
del dispositivo è quella di leggere la temperatura del radiatore. Il 
sensore di temperatura ambiente integrato può essere attivato 
tramite l'applicazione di controllo.

Tutte le varianti del dispositivo Blue (anche MS) possono essere 
connesse ad un sensore aggiuntivo esterno di temperatura am-
biente. I tasti  e  sono usati per regolare la temperatura, mentre 
l’icona  indica che il radiatore è in fase di riscaldamento.

Se il dispositivo è in funzione non significa che, per tutto il tempo 
che è acceso, utilizzi sempre la massima potenza. All’accensione, il 
dispositivo funziona con la potenza nominale per un breve perio-

do di tempo al fine di riscaldare il radiatore alla temperatura impo-
stata. Dopo di che, si accende e si spegne periodicamente, utiliz-
zando solo la quantità di energia che è necessaria a mantenere la 
temperatura impostata del radiatore in funzione delle condizioni 
esterne (vedere: Misuratore di funzionamento effettivo).

Il sensore base di temperatura permette di controllare con precisio-
ne il funzionamento del tuo dispositivo e protegge l’utente da scotta-
ture limitando la temperatura massima di lavoro a 60°C. Inoltre, il fu-
sibile termico integrato protegge il radiatore da surriscaldamenti cri-
tici (il fusibile può danneggiarsi per temperature più elevate di 82°C 

– questo è particolarmente importante per le resistenze installate in 
radiatori misti, collegati agli impianti di riscaldamento).

La costruzione del dispositivo oltre alle caratteristiche fisiche del 
liquido di riscaldamento fanno si che i tubi inferiori (soprattutto 

KTX 4 Blue
Programmazione del Timer

Icona della connessione Bluetooth

ON/OFF e accoppiamento

Configurazione della temperatura o del Timer

Display digitale



Manuale d'istruzioni - Elemento elettrico riscaldante KTX 4 Blue 77

i due nella parte inferiore del radiatore) possano avere una tem-
peratura inferiore rispetto alle restanti parti del radiatore - questo 
è un fenomeno normale.

Il controller KTX 4 installato sulla resistenza SPLIT è il kit che può 

essere utilizzato direttamente (vedere: capitolo di Funzionamento 
manuale) o tramite un dispositivo mobile  - smartphone, tablet (ve-

dere: capitolo di Funzionamento remoto).

FUNZIONAMENTO MANUALE — funzionamen-
to tramite gestione manuale e diretta del controller                                                            
Non necessita di un dispositivo mobile con una app di controllo installata.

Modalità di riscaldamento

In modalità locale è possibile impostare 5 livelli di temperatura . Le 

impostazioni vengono modificate con i tasti  e  che corrispon-

dono ad un intervallo di temperatura tra i 30 e i 60° C quando si mi-

sura la temperature interna del radiatore o ad un intervallo tra i 15 

e i 30° C quando si misura la temperatura ambiente. L'icona  indi-

ca lo stato del dispositivo (acceso quando il dispositivo riscalda).

Modalità Asciugatura (TIMER)
Il tasto  è usato per attivare la modalità ed impostare la durata do-

po la quale il dispositivo dovrà spegnersi automaticamente. 

Per attivare la Modalità Asciugatura: 

•	 Premere il tasto  (Timer) dbrevemente – il display mostrerà la 

durata dell’asciugatura di 1H (1 ora)

•	 Ad ogni successiva pressione del tasto  si prolungherà la durata 

dell’asciugatura (2 – 4 ore)
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Per disattivare la Modalità Asciugatura , impostare la durata 0H (pre-

mere il tasto  alcune volte) spegnere il dispositivo e riaccenderlo.

Se la lettera “H” lampeggia durante tutto il tempo, la Modalità Asci-

ugatura è in uso.

Durante ciò è possibile:

•	 vedere la temperatura impostata premendo una volta un qual 

     siasi tasto  o , 

•	 cambiare la temperatura impostata premendo il tasto alcune volte

•	 modificare la durata di termine della Modalità Asciugatura pre-

mendo il tasto  

Misuratore (contatore) di funzioname to 
effettivo

La caratteristica nella misurazione della durata effettiva di funziona-

mento della resistenza totalizza i periodi durante il quale il dispositivo 

utilizzava la potenza elettrica nominale (durante il normale funziona-

mento il dispositivo regola la temperatura e usa pochissima energia 

grazie al fatto che essa si spegne per periodi più lunghi).

La quantità di energia elettrica che è stata utilizzata può essere con-

trollata in qualsiasi momento, per esempio durante il funzionamen-

to di tutti i giorni.

1. 	 Lettura del misuratore:

	 lPremere e tenere premuto il tasto  – il display mostrerà la lettera 

E seguita da 4 cifre separate da un trattino (durata effettiva di fun-

zionamento del dispositivo) , per esempio E. .0 .. 2 .. - .. 1 .. 5 signifi-

ca che il dispositivo è stato effettivamente utilizzato per 2 ore e 15 

minuti dall'ultima volta che il contatore è stato azzerato. 

2. 	 Azzeramento del misuratore:

	 Premere e tenere premuto il tasto  finché emerge E 00-00.

Il numero visualizzato sul contatore riflette il consumo effettivo di 

energia, infatti è possibile misurare il costo effettivo dell’energia uti-

lizzata moltiplicando il numero sul contatore per la potenza termi-

ca nominale della resistenza e il prezzo dell'energia elettrica (1 kW).
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Funzionamento remoto (tramite un dispositivo mobile con 
una app di controllo installata)
Il controller KTX Blue integra il modulo di comunicazione Bluetooth 

Low Energy che è costantemente attivo. Questo permette la gesti-

one a distanza del funzionamento del dispositivo con l’utilizzo dei 

comuni dispositivi mobili, sia smartphone che tablet, che usano sia 

Android che IOS. L'elemento riscaldante è visto dagli altri disposi-

tivi Bluetooth come Terma Wireless. Codice di autorizzazi-
one: 123456.

Per avviare il processo di associazione, premere e tenere premuto il 

tasto  per 5 secondi. L'icona  inizierà a lampeggiare. Il processo 

di associazione richiede circa 30 secondi.

Modalità TIMER

L'applicazione mobile di controllo consente di impostare la modalità Ti-

mer tra 1 - 240 minuti, in tutta la gamma delle temperature disponibi-

li (e  selezionare il metodo di misurazione della temperatura  - del radia-

tore o ambiente).

Cicli automatici del programma
di riscaldamento
L'applicazione mobile di controllo consente di programmare alcu-

ni diversi cicli di riscaldamento a 7 giorni e di salvarli sul dispositi-

vo abbinato. L’avvenuta memorizzazione dei cicli del programma di 

riscaldamento è seguita da un messaggio sul tuo dispositivo mobi-

le e da una linea orizzontale sul display del dispositivo. Da questo 

momento, l'elemento riscaldante funziona secondo il ciclo del pro-

gramma di riscaldamento salvato.

Modalità antigelo 
Se il dispositivo è stato spento tramite il relativo tasto , ma rimane 

collegato all’alimentazione e la temperatura ambiente scende sot-

to i 6°C, il dispositivo si accenderà automaticamente per preveni-

re il congelamento del liquido di riscaldamento nel radiatore. La let-

tera „F” lampeggerà sul display del dispositivo fino a che la moda-

lità antigelo termina, cioè quando la temperatura sale sopra i 6°C.
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Risoluzione dei problemi

Problema Possibile causa Soluzione

Il dispositivo è collegato all’alimentazione, il 

display a LED non funziona

Problema con il collegamento elettrico Controllare il collegamento del cavo di alimentazione, 

la spina e la presa elettrica.

La resistenza non riscalda, il display a LED 

mostra il codice E2

Il dispositivo segnala un malfunzion-

amento, possibile surriscaldamento

Controllare e verificare che la potenza termica del-

la resistenza non superi la resa termica del tuo radia-

tore. Controllare e ridurre la temperatura del liquido 

nell’impianto di riscaldamento – non deve superare gli 

82° C. Nella versione puramente elettrica, controllare 

se il radiatore è correttamente riempito con il liquido 

di riscaldamento

La resistenza non riscalda, il display a LED 

mostra il codice E1

Il controller è stato installato non corret-

tamente sulla resistenza.

Verificare che la testa della resistenza è completamente 

nascosta. Svitare la vite presente nella parte posteri-

ore della custodia del controller, premere delicata-

mente il controller verso il radiatore ed avvitare nuo-

vamente la vite. 

Durante il funzionamento, l’icona  si 

accende.

Indica il trasferimento di dati alla/dalla 

unità di controllo.

Il dispositivo funziona correttamente. 

La resistenza riscalda nonostante il dis-

positivo sia stato spento dal tasto.

Elettronica danneggiata Scollegare il dispositivo dall’alimentazione e attendere 

che il radiatore si raffreddi, dopo ricollegare il dispositivo.

Se il problema persiste, si prega di contattare il Distributore locale.
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Инструкция Обслуживания

Наши изделия были cпроектированы и изготовлены таким обра-
зом, чтобы удовлетворить все требования качества, функциональ-
ности и эстетики. Поздравляем Вас с удачной покупкой и желаем 
получить удовольствие от использования нового устройства.
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Электрический радиатор
безопасный монтаж и использование.

1.	 Нельзя располагать радиатор непосредственно под электриче-
ской розеткой.

2.	 Электрический радиатор должен быть заполнен определенным 
количеством теплоносителя. В случае обнаружения недостатка 
теплоносителя, или в любом другом случае, требующим попол-
нения теплоносителя — необходимо связаться с Продавцом.

3.	 Если устройство не оснащено регулятором температуры по-
мещения, не используйте его в небольших помещениях, когда 
в них находятся люди, неспособны самостоятельно покинуть 
помещение, если оно не будет обеспечено постоянным кон-
тролем.
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4.	 Электрический радиатор не является игрушкой. Дети в воз-
расте до трех лет не должны находиться в непосредственной 
близости от радиатора. Дети в возрасте от 3 до 8 лет могут 
самостоятельно пользоваться радиатором, только если он пра-
вильно установлен и подключен, а дети находятся под присмо-
тром или же ранее были обучены как безопасно пользоваться 
радиатором и каков риск. 

5.	 Внимание: некоторые части радиатора могут быть очень горя-
чими и стать причиной ожога. Следует на это обратить особое 
внимание, если рядом есть дети или же люди с ограниченны-
ми способностями.

6.	 Если электрический радиатор используется для сушки вещей 
и полотенец — следует сушить лишь ткани выстиранные в во-
де (без химических примесей).

7.	 В целях обеспечения безопасности маленьких детей, электри-
ческий радиатор для сушки вещей или полотенец должен быть 
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установлен таким образом, чтобы нижняя трубка располага-
лась как минимум на расстоянии 600 мм от пола.

8.	 Устройство должно быть установлено исключительно квали-
фицированным специалистом, с соблюдением всех мер безо-
пасности и в соответствии с действующими правилами и нор-
мами.

9.	 Все системы, в которых устанавливается устройство, должны 
соответствовать нормам и правилам обязывающим на данной 
территории.

10.	Для подключения электронагревателя нельзя использовать уд-
линитель или адаптеры для электрических розеток.

11.	Следует убедиться в том, что электрическая сеть, к  которой 
подключен электронагреватель, оснащена надлежащими вы-
ключателями перегрузки и замыкания тока (R.C.D.) с чувстви-
тельностью 30 мА. При подключение устройства на постоянной 
основе, oбязательным также является наличие выключателя, 
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позволяющего отключить устройство на всех полюсах, при по-
мощи клемм расположенных на расстоянии 3 мм.

12.	Устройство в версии обозначенной PB или MS может быть 
установлено в ванных комнатах в зоне 1, на основании действу-
ющего законодательства, с учетом отдельных законов, касаю-
щихся электрических установок в помещениях с повышенной 
влажностью. Остальные версии устройства могут быть уста-
новленные в зоне 2 или за ее пределами.

13.	Следует использовать устройство исключительно в соответ-
ствии с его назначением, указанным в инструкции по примене-
нию.

14.	Убедитесь в том, что радиатор был расположен на стене в со-
ответствии с инструкцией по его монтажу.

15. Данный информационный материал следует передать конеч-
ному пользователю радиатора.
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Электронагреватель
Требования безопасности — Монтаж

1.	 Монтаж электронагревателя может производить исключитель-
но специалист, обладающий соответствующим разрешением.

2.	 Подключать устройство следует только к соответствующим об-
разом подготовленной системе (следует обратить внимание на 
номинальные данные электронагревателя).

3.	 Допускается кратковременное включение холодного электро-
нагревателя вне радиатора и теплоносителя, но не более чем 
на 3 сек.

4.	 Категорически запрещается включать электронагреватель в пу-
стом радиаторе.

5.	 Следует убедиться в том, что кабель питания не соприкасается 
с горячими элементами электронагревателя или радиатора.



Инструкция по применению — Электронагреватель KTX 4 Blue88

6.	 Во время монтажа или демонтажа устройство не может быть 
подключено к сети. 

7.	 Запрещается вскрывать электронагреватель, вмешиваться в кон-
струкцию. 

8.	 Мощность электронагревателя не может превышать мощно-
сти радиатора при стандартных параметрах 75/65/20° C.

9.	 Давление в радиаторе не может превышать 1 MPa (10 bar). 
В электрическом радиаторе следует оставить воздушную по-
душку, а в радиаторе подключенном к системе Ц.О. — 1 вен-
тиль открытым, чтобы не допустить роста давления по причи-
не расширения теплоносителя.

10.	Устройство предназначено для использования в домашних ус-
ловиях.

11.	Монтаж устройства должен происходить согласно со всеми пра-
вилами безопасности, касающимися электрических устройств, 
что также касается допустимого места расположения устрой-
ства, расстояния от мест повышенной влажности.
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Требования безопасности — Использование

1.	 Нагревательный элемент во время работы должен быть пол-
ностью погружен в теплоноситель. Радиатор, подключенный к 
системе центрального отопления  и оснащенный нагреватель-
ным элементом, должен подвергаться регулярному удалению 
избыточного воздуха.

2.	 Следует регулярно проверять, исправно ли устройство, безо-
пасно ли его использование.

3.	 Если кабель поврежден, устройство не пригодно для использо-
вания. Следует отключить устройство от питания и связаться с 
Производителем или Дистрибутором.

4.	 Нельзя допускать залития корпуса электронагревателя водой.
5.	 Нельзя устанавливать электронагреватель в системе Ц.О., если 

температура воды в ней может превышать 82° C.
6.	 Радиатор или электронагреватель могут нагреться до высоких 

температур. Следует соблюдать осторожность.
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7.	 Нельзя вскрывать корпус.

8.	 Если электронагреватель работает в радиаторе подключенном 
к системе Ц.О., следует убедиться, что один из вентилей всег-
да остается открытым.

9.	 Дети в возрасте старше 8 лет, а также люди с ограниченными 
умственными и физическими возможностями, могут самостоя-
тельно пользоваться радиатором, если находятся под присмо-
тром или же ранее были научены как безопасно пользоваться 
радиатором и каков риск. 

10.	Устройство не является игрушкой. Следует беречь его от детей.

11.	Чистить устройство можно исключительно после отключения 
его от сети питания.

12.	Дети младше 8 лет могут чистить устройство лишь под соот-
ветствующим присмотром.
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Предназначение
Электронагреватель является электрическим прибором отопле-

ния, предназначенным исключительно для монтажа в коллекто-

ре радиатора (автономного или подключенного к системе Ц.О), 

в целях обогрева помещений или сушения одежды и полотенец.

Электронагреватель должен быть подобран таким образом, 

чтобы его мощность соответствовала мощности радиатора 

при стандартных параметрах 75/65/20° C. 

Технические данные
Обозначение модели

(тип кабеля)
– PW (кабель прямой с вилкой)
– PB (кабель прямой без вилки)*
– SW (кабель спиральный с вилкой)
– MS (винтовые зажимы + кнопочный включатель)*
*Устройство предназначенное для постоянного
соединения с электросетью.

Питание 230 V / 50 Hz

Класс изоляции Class I

Резьба радиатора G 1/2"

Степень защиты корпуса [IP]

Измерение температуры

IPx4: только версия MS
IPx5: все другие версии (кроме MS)
температурa внутри радиатора а также температурa помещения
 - чеpез датчик на корпусе или чеpез внешний датчик Bluetooth

Мощность нагревательного элемента [W] 120 200 300 400 600 800 1000

Длина нагревательного элемента [mm] 325 285 310 345 375 485 575



Инструкция по применению — Электронагреватель KTX 4 Blue92

Монтаж и демонтаж
Подробную информацию о способах монтажа и демонтажа элек-

тронагревателя в радиаторе можно получить у Производителя 

или Дистрибутора (см. конец инструкции). Ниже приведены ос-

новные требования и правила, которых следует придерживаться, 

для обеспечения долгой, надежной работы устройства.

На что следует обратить внимание пе-
ред монтажом или первым включением
1.	 Следует прочесть раздел: Требования безопасности 

— Монтаж.

2.	 Вкручивать электронагреватель следует исключительно при 
помощи соответствующего плоского ключа (размер  24).

3.	 Электронагреватель следует располагать в нижней части 
радиатора, перпендикулярно поперечным трубкам, остав-
ляя необходимое пространство для правильной циркуля-
ции теплоносителя.

4.	 Следует использовать соответствующие теплоносите-
ли (вода, специальные жидкости на основе воды и глико-
ля, предназначенные для использования в системах Ц.О., 
масла, параметры которых соответствуют требованиям 
Производителя радиатора и электронагревателя).

5.	 Проверьте расстояние между отдельными трубами 
нагревательного элемента и отогните по мере 
необходимости.

8% (20°C)

150°

При установке электронагревателя в горизонтальном 
положении трубка в которую вмонтирован датчик 
температуры, должна располагаться в самой нижней точке.

5 mm

2-3 mm
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6.	 Нельзя включать электронагреватель, если он не полно-
стью погружен в теплоноситель (это относится и к пробно-
му подключению при первом монтаже)!

7.	 Следует защитить радиатор от возможного чрезмерно-
го роста давления внутри (воздушная подушка в электри-
ческом радиаторе, открытый один из вентилей в системе 
Ц.О.). 

8.	 Нельзя заливать радиатор теплоносителем, температура 
которого превышает 60° C.

9.	 При постоянном подключении устройства к системе сле-
дует помнить:
a.	 Коричневый кабель — фаза (L).
b.	 Голубой кабель — нейтральный (N).
c.	 Желто-зеленый кабель — заземление (PE).

10.	 Перед наполнением радиатора теплоносителем следует 
убедиться, что соединение радиатора и электронагревате-
ля герметично.

11.	 Радиатор подключенный к системе Ц.О. должен быть ос-
нащен соответствующими вентилями, позволяющими от-
сечь радиатор от системы.

12.	 Температура теплоносителя в системе Ц.О. не может пре-
вышать 82° C. 

13.	 Подробные рекомендации, касающиеся монтажа приведе-
ны в конце данной инструкции.

На что следует обратить  
внимание перед демонтажом:	
1.	 Перед демонтажом отключите устройство от сети питания 

и убедитесь, что радиатор остыл.

2.	 Выкрутите крепёжный винт в задней части панели.

3.	 Снимите корпус блока управления с нагревающего 
элемента.

4a.	 Внимание — электрический радиатор, заполненный тепло-
носителем может быть очень тяжелым.

4b.	 Если нагреватель работает в системе ц.о., следует закрыть 
вентили, и слить теплоноситель из нагревателя.

5.	 Выкрутите нагревательный элемент с помощью плоского 
гаечного ключа (размер 24).

Утилизация	
Данный продукт является электрическим устройством, и не  
может быть утилизирован вместе с другими коммунальны-
ми отходами. После окончания использования, следует оста-
вить устройство в пункте сбора и переработки электроники 
и электрических устройств. Подробную информацию об утили-
зации можно получить в пункте продажи или у Производителя. 
Благодарим за вклад в охрану окружающей среды.
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Уход
•	 Перед началом чистки устройства, следует отключить его 

от сети питания.

•	 Время от времени следует проверять количество теплоно-
сителя в радиаторе, так как нагревательный элемент всег-
да должен быть полностью погружен в теплоноситель.

•	 Протирать устройство следует сухой или влажной тряп-
кой, можно с использованием малого количества моюще-
го средства без содержания растворителя или абразивных 
веществ.

Условия гарантии
1.	 Предметом гарантии является электронагреватель произ-

водства Terma Sp. z o.o. Название модели и параметры ука-
заны на упаковке.

2.	 Покупая устройство, Клиент подтверждает полноценность 
продукта. В случае oбнаружения каких-либо недостатков, 
следует проинформировать об этом Продавца — в противном 
случае будет считаться, что Продавец продал качественный 
товар без недостатков. В особенности это касается каче-
ства покрытия корпуса электронагревателя. 

3.	 Срок гарантии составляет 24 месяца от даты покупки, но 
не более 36 месяцев от даты производства.

4.	 Ocнoванием для предоставления гарантии является доку-
мент подтверждающий факт покупки. Непредоставление 

такого документa дает Производителю право отказать в пре-
доставлении гарантии.

5.	 Гарантия не распространяется на повреждения, возник-
шие в результате монтажа, демонтажа или эксплуатации, 
не соответствующих инструкции, в результате использо-
вания нагревательного элемента в несоответствии с усло-
виями приложенной инструкции по применению, а также, 
возникшие по вине Клиента после получения товара от 
Продавца.

6.	 Система должна быть оснащена отсекающими вентиля-
ми, позволяющими демонтировать радиатор или электро-
нагреватель без необходимости полного слива теплоно-
сителя. За проблемы или расходы, возникшие в связи с 
отсутствием таких вентилей в системе Производитель от-
ветственности не несет.

7.	 Рассмотрение претензий и жалоб происходит в течение 
14 рабочих дней от даты предоставления устройства 
Производителю.

8.	 Если ремонт устройства не представляется возможным, 
Производить обязуется предоставить новый исправный эк-
земпляр устройства с теми же параметрами.

9.	 Прилагаемая инструкция по применению продукта явля-
ется частью гарантии. Поэтому следует внимательно оз-
накомиться с ее содержанием до начала использования 
устройства.
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индикатор НАГРЕВАНИЕ

Электрический нагреватель КТХ 4 Blue оснащен  основным  
датчиком контроля температуры полотенцесушителя , и - 
в зависимости от варианта устройства - дополнительным дат-
чиом контроля температуры в помещении. 

Примечание: Заводская настройка считывает температу-
ру полотенцесушителя. Встроенный датчик температуры 
помещения можно активировать с помощью управляющей 
апликации.

Все варианты электронагревателя КТХ 4 Blue (также MS) мо-
гут связываться с дополнительным  внешим датчиком темпе-
ратуры. Температура регулируется кнопками  и . Горение 
индикатора  сигнализирует, что в данный момент происхо-
дит догрев радиатора.

Включение устройства на определенное время не обознача-
ет, что оно все время потребляет максимальную мощность. 
Электронагреватель сразу после включения работает в тече-
нии короткого времени с максимальной мощностью и после 
разогрева радиатора до заданной температуры начинает попе-
ременно включаться и выключаться, потребляя столько энер-
гии, сколько необходимо для поддержания желаемой темпе-
ратуры радиатора для определенных внешних условий (смотри 
Счетчик Актуального Времени Работы Электронагревателя).

Основной датчик температуры прецизионно управляет работой 
устройства, а также защищает от ожогов, ограничивая темпера-
туру нагревателя до 60°C, помимо этого дополнительный пре-
дохранитель в капилляре нагревательного элемента, защищает 
в аварийных ситуациях и не позволяет температуре достичь кри-
тической точки (предохранитель может быть поврежден при тем-
пературе внутри радиатора выше чем 82°C — это касается в част-

KTX 4 Blue
программирование ТАЙМЕРA

индикатор подачи / получения сигнала

включение и выключение а также сопряжение ТЭН-a

изменение установки температуры или ТАЙМЕРA

номерной указатель
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ности нагревательных элементов установленных в радиаторах 
подключенных к установке ЦО).Конструкция электронагревате-
ля, как и физические свойства теплоносителя могут быть при-
чиной того, что нижние трубки (особенно две последние) могут 
иметь температуру ниже, чем остальная часть радиатора — это 
вполне обычное явление.

Блок управления KTX-4, смонтированный на нагревающим 
элементе SPLIT создает набор, который может работать не-
посредственно (см.  Локальное управление) или с помо-
щью портабельного  устройства - смартфон, планшет (см. 

Дистанционное управление).

ЛОКАЛЬНОЕ УПРАВЛЕНИЕ (это управление не-
посредственно с помощью панели управления 
электронагревателя)
При этом в радиусе действия электронагревателя может,  но не обязательно,  находится мобильное 
устройство с установленным на нем приложением управления.

 
Функция нагревание
В локальном режиме, можно установить : уровней температу-
ры кнопок  и . которые соответствуют диапазону температур 
от 30 ... 60 ° C при измерении  температуры полотенцесущите-
ля или в диапазоне от 15 ... 30 ° C, при измерении температуры 
помещения. Значок  указывает состояние электронагревателя 
(загорается, когда электронагреватель работает).

Функция сушилки с таймером
Кнопка  служит для включения функций и установления вре-
мени, после которого электронагреватель автоматически 

выключится.

1.	 Для включения функции Сушилки:
—	 нажмите коротко кнопку  — на дисплее появится вре-

мя работы 1H (1 час),
—	 следующие нажатие кнопки продлевает время работы 

ТАЙМЕРa (2-4 часов).

2.	 Для выключения функции установите время рабо-
ты на 0H (ноль), или выключите и включите еще раз 
электронагреватель.

Во время работы ТАЙМЕРa можно свободно изменять его 
параметры:
—	 Температуру работы — кнопки  и .
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—	 Время работы, оставшееся до выключения — кнопка .

В течении всего времени работы ТАЙМЕРА отображается бук-
ва "H".

Счетчик актуального времени рабо-
ты электронагревателя
Уникальная функция измерения времени работы подсчитыва-
ет отдельные периоды, во время которых устройство потре-
бляет номинальный ток (при нормальной эксплуатации, элек-
тронагреватель регулируя температуру часто выключается на 
более длительной период и практически не потребляет ток).

Потребитель в любое время может проверить, сколько дей-
ствительно устройство потребляло тока, например, во время 
целого дня работы. На практике, оказывается, что до десятков 

процентов меньше!

1.	 Считывание счетчика
	 Нажмите и придержите кнопку  — на показателе по-

явится буква E, а потом 4 цифры разделенные тире (вре-
мя фактической работы электронагревателя), например 
E 0 2 – 1 5 обозначает, что электронагреватель от моментa 
последнего сброса работал — 2 часа и 15 минут.

2.	 Cброс показаний счётчика
	 Нажмите и держите долго кнопку  пока не появится 

E 00-00.

Показание счетчика соответствует фактическому потреблению 
энергии и, следовательно, зная номинальную мощность элек-
тронагревателя и цену электрической энергии (1 кВт), пользо-
ватель может самостоятельно рассчитать реальную стоимость 
потребляемой энергии.
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ДИСТАНЦИОННОЕ УПРАВЛЕНИЕ
(с помощью мобильного устройства с установлен-
ным приложением для дистанционного управления)
Блок управления KTX Blue оснащен встроенным и активным 
модулем Bluetooth Low Energy, для дистанционного управ-
ления электронагревателем с использованием популярных 
мобильных устройств - смартфонов и планшетов,  с опера-
ционной системой Android либо IOS. Электронагреватель 
становится видимым для других Bluetooth-устройств как 
Terma Wireless. Код авторизации: 123456.

Для запуска режима сопряжения электронагревателя, на-
жмите и удерживайте кнопку  ок. 5 секунд. Иконка  нач-
нет мигать. Режим сопряжения длится 30 секунд. Иконка  
загорается и тогда, когда идет активный обмен информацией 
с внешним устройством управления.  

Функция ТАЙМЕР
Приложение управления позволяет установить Таймер на 
время  1...240 минут в полном диапазоне температур под-
держиваемых электронагревателем a также выбор одного 
из методов измерения температуры – полотенцесушителя 
или помещения.

Автоматический режим работы
Приложение дистанционного управления позволяет запро-
граммировать ряд различных 7―дневных графиков работы 
и загружать любой из них в память любого электронагревате-
ля подключенного к мобильному устройству.

Успешно законченный процесс загрузки графика работы 
в память электронагревателя подтверждается сообщением 
на экране мобильного устройства, а  на дисплее  электрона-
гревателя появляется горизонтальная линия – с этого момента 
электронагреватель начинает выполняет загруженный график.

Функция АНТИФРИЗ                 
(защита от замерзания)
Если оборудование не нагревается (кнопка выключения  ), но 
по-прежнему подключен к сети, а температура в непосред¬-
ственной близости от датчика температуры падает ниже 
6°C, то автоматически включится нагреватель для предот-
вращения замерзания теплоносителя внутри радиатора. На 
дисплее ото―бражается код функции F, который будет ви-
ден постоянно до момента самостоятельного поднятия тем-

пературы, выше 6°С.	
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Устранение проблем

Проблема Возможная причина Решение проблемы

Электронагреватель подключен к ро-
зет¬ке, дисплей LCD тёмный. 

Проблема с подключением. Проверьте подключение электронагрева-теля 
к сети, вилку и розетку.

Электронагреватель не греет, на дисплее 
LCD мигает код E1.

Блок управления неправильно уста-
нов¬лен в нагревательный элемент.

Одключите устройство от сети. Проверьте, 
головка нагревательного эле¬мента пол-
ностью ли скрыта. Выкрутите прижимнoй 
винт, прижимите корпус к радиатору и еще 
раз вкрутите прижим¬нoй винт. B¬ключите 
устройство.

Электронагреватель не греет, на дисплее 
LCD мигает код E2.

Електронагреватель информирует об 
аварии, произошёл перегрев.

Убедитесь, что мощность нагревательно-
го элемента не превышает рекомендуемой 
мощности радиатора. Проверьте и, соответ-
ственно, уменьшите температуру теплоноси-
теля в системе отопления (не может превы-
шать 82°C). В радиаторе, не подключенном 
к установке ц. о. убедитесь, что радиатор  
правильно заполнен.

Во время работы значок  загорается сам Происходит  передача данных от 
устройству и обратно

Нагреватель работает правильно. 

Электронагреватель греет несмотря на 
выключение кнопкой  .

Повреждение электроники. Устраните помехи усложняющие инфракрас-
ную связь (одежда, полотенце и т.п.) или най-
дите другое место для ПДУ.

Если проблема не разрешится, сконтактируйтесь с Продавцом.
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Návod na obsluhu

Naše výrobky byly navrženy a vyrobeny tak, aby splňovaly všechny po-
žadavky týkající se kvality, funkčnosti a estetiky. Blahopřejeme Vám k 
úspěšnému nákupu a přejeme Vám hodně spokojenosti během používá-
ní nového zařízení.
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Elektrické topidlo
Bezpečná montáž a používání

1.	 Topidlo se nesmí instalovat bezprostředně pod elektrickou zásuvku. 

2.	 Elektrické topidlo musí obsahovat přesně odměřené množství kapa-
liny. Zjistíte-li úbytek topného média nebo v jakémkoli jiném případě, 
pokud je vyžadováno jeho doplnění, obraťte se na svého prodejce. 

3.	 Pokud zařízení není vybaveno regulátorem pokojové teploty, nepouží-
vejte jej v malých prostorech za přítomnosti v nich osob, které nejsou 
schopny místnost samostatně opustit, pokud není zajištěn jejich stálý 
dohled.
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4.	 Elektrické topidlo není hračka. Děti do 3 let bez náležitého dohledu 
by se neměly nacházet v bezprostřední blízkosti topidla. 

	 Děti ve věku 3 až 8 let mohou používat topidlo pouze tehdy, pokud je 
správně nainstalováno a připojeno, a děti jsou pod dozorem nebo byly 
poučeny o používání spotřebiče bezpečným způsobem a rozumí pří-
padným nebezpečím.

5.	 Varování: Některé části topidla se mohou stát velmi horkými a způ-
sobit popálení. Věnujte tomu zvláštní pozornost v případě přítom-
nosti dětí nebo zdravotně postižených osob. 

6.	 Na elektrickém topení, topidle, radiátoru můžete sušit ručníky 
a prádlo prané pouze ve vodě bez agresivních látek. Nemůže být 
sušeno prádlo a ručníky co navlhly hořlavými látkami.

7.	 V zájmu ochrany před nebezpečím velmi malých dětí, elektrický ra-
diátor sušák prádla a ručníků by měl být nainstalován tak, aby se je-
ho nejnižší profil nacházel ve výšce nejméně 600 mm nad podlahou. 
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8.	 Zařízení by mělo být instalováno pouze kvalifikovaným montérem 
v souladu se všemi platnými bezpečnostními předpisy a ostatními 
předpisy. 

9.	 Všechna vedení, ke kterým je zařízení připojeno, musí být v souladu s 
příslušnými předpisy platnými na dotyčném území.  

10.	Pro napájení topného tělesa nepoužívejte prodlužovací kabely nebo 
adaptéry elektrických zásuvek.

11.	Při připojování elektrického radiátoru s topnou tyčí k elektrické instalaci 
se ujistěte, že obvod má vypínač s proudovým odporem 30 mA (R.C.D.) 
a příslušný nadproudový jistič. 

	 Při trvalé instalaci (kabelové připojení bez zástrčky) je povinný také vy
pínač umožňující vypnutí zařízení na všech pólech pomocí kontaktů se 
vzdáleností 3 mm. 
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12.	Topnou tyč ve verzi označené PB s kabelem přímo do zdi lze insta-
lovat v koupelně v zóně 1, definované vhodnými předpisy a norma-
mi, s dodržením zvláštních ustanovení vztahujících se na elektroin-
stalaci ve vlhkých prostorech. Ostatní verze topné tyče s kabelem 
ze zdi do svorkovnice topné tyče nebo s kabelem rovným či spirál-
ním se zástrčkami lze instalovat v zóně 2 nebo mimo ni. 

13.	Používejte zařízení pouze pro jeho zamýšlený účel, jak je popsáno v 
návodu k použití. 

14.	Ujistěte se, že nástěnná instalace radiátoru, sušáku byla provede-
na podle montážních pokynů pro toto zařízení. 

15.	Tento informační materiál musí být předán koncovému uživateli radi-
átoru s topnou tyčí. 
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Topné těleso
Bezpečnostní požadavky — instalace

1.	 Montáž topné tyče je oprávněn provést pouze řemeslník, který je 
držitelem vhodného oprávnění. 

2.	 Zařízení lze připojit pouze k správně provedené elektrické instalaci 
(viz jmenovité údaje, parametry na topné tyči).

3.	 Nedoporučuje se, ale je možné krátké zapnutí studené nenamonto-
vané topné tyče na dobu ne delší než 3 vteřiny. 

4.	 Rozhodně nezapínejte namontovanou topnou tyč v prázdném radiá-
toru bez kapaliny, topného média! 

5.	 Zajistěte, aby se napájecí kabel nedotýkal horké topné tyče nebo ra-
diátoru, sušáku. 
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6.	 Během montáže nebo demontáže, zařízení nesmí být připojené pod 
napětím. 

7.	 Nelze zasahovat do vnitřku zařízení. 

8.	 Výkon topné tyče nesmí být větší než výkon radiátoru u parametrů 
75/65/20° C .

9.	 Tlak v radiátoru nesmí přesahovat 10 atm. V elektrickém radiátoru, sušá-
ku musíte zajistit vzduchový polštář cca 8% objemu pro roztahování na-
hřátého topného média viz obr. na str. 13, a v radiátoru napojeném na 
instalaci vodního ústředního vytápění musíte nechat 1 otevřený ventil, 
aby se zabránilo růstu tlaku kvůli tepelné roztažnosti kapaliny. 

10.	Zařízení je určeno pro domácí použití. 

11.	Zařízení lze montovat podle veškerých lokálních předpisů tykajících 
se bezpečnostních požadavků pro elektrická zařízení, mezi jinými také 
možného umístění a vzdálenosti od mokrých míst a zdrojů vody. 
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Bezpečnostní požadavky — pro bezpečné používání

1.	 Topný nahřívací element, spirála musí být během provozu úplně ponořená 
v kapalině topného média. Radiátor napojený na systém ústředního vytá-
pění vybavený elektrickou topnou tyčí musí být pravidelně odvzdušňován.

2.	 Pravidelně zjišt’ujte, zda zařízení není poškozené a zda jeho použití je 
bezpečné.

3.	 Pokud byl napájecí kabel poškozený, zařízení nelze používat. Odpojte od 
napájení a kontaktujte výrobce nebo distributora. 

4.	 Nelze připustit, aby se se elektronika v regulátoru topné tyče zaplavila vo-
dou či jinou kapalinou.

5.	 Nelze používat topnou tyč v instalaci ústředního topení, kde teplota vody v 
otopném tělese - radiátoru je vyšší než 82° C.
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6.	 Otopné těleso nebo topná tyč se můžou nahřát do vysoké teploty. Postu-
pujte opatrně v kontaktu s nimi. Postupujte opatrně v kontaktu s nimi. 

7.	 Není dovoleno otevírat kryt elektroniky topné tyče. 

8.	 Během provozu topné tyče v otopném tělese přípojeném do instalace 
ústředního topení vždycky zajistěte, aby byl jeden ventil otevřený.

9.	 Zařízení mohou používat děti starší 8 let a osoby s mentální nebo fyzic-
kou dysfunkcí pouze pod dozorem nebo po zaškolení v oblasti zásad bez-
pečné obsluhy a ohrožení, které můžou vzniknout během používání. 

10.	 Zařízení není hračka. Chraňte před dětmi. 

11.	 Čištění provádějte pouze po odpojení zařízení od napájecí elektrické sítě. 

12.	 Čištění zařízení dětmi mladšími 8 let se připouští pouze s vhodným 
dozorem. 
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Určení
Topná tyč je elektrické zařízení určené pouze pro namontování do 

vhodných otopných těles (čistě elektrických nebo napojených na in-

stalace vodního ústředního vytápění). 

Topnou tyč volte k otopnému tělesu tak, aby se její jmenovitý vý

kon blížil k výkonu otopného tělesa pro parametry 75/65/20° C. 

Technické údaje
Označení modelu 

(typ napájecího kabelu)
– PB (Kabel rovný bez zástrčky) * 
– PW (Kabel rovný s zástrčkou) 
– SW (Kabel spirální s zástrčkou) 
– MS (šroubový konektor svorkovnice + kolébkový vypínač) * 
*zařízení určené k pevnému stálému napojení na elektrickou instalaci

Napájení 230 V / 50 Hz

Třída ochrany zařízení Třída I

Připojení otopného tělesa závit G 1/2"  

Stupeň ochrany / krytí [IP]

Jmenovitý výkon

IPx4: KTX 1 (všechny verze), KTX 2, 3, 4, 4 Blue – verze MS
IPx5: KTX2, 3, 4, 4 Blue (kromě verze MS) 
Teplotu a nahřátí média uvnitř radiátoru měří svým čidlem všechny topné tyče bez potřeby dalšího 
IR programátoru, nástěnného termostatu, 
Pokojovou teplotu měří a reguluje model KTX 4 s přikoupeným termostatem na zeď nebo polič-
ku DTIR nebo TTIR  

Výkon [W] 120 200 300 400 600 800 1000

Délka topné spirály[mm] 325 285 310 345 375 485 575
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Instalace nebo demontáž
Detailní informace o různých způsobech instalace nebo demontáže 

topné tyče v otopném tělese se nachází u výrobce nebo dovozce 

(viz kontakt na konci návodu). Níže jsou uvedené základní požadav-

ky a zásady, které je nutné bezpodmínečně dodržovat, aby se zajis-

til dlouhodobý spolehlivý provoz zařízení.

.

8% (20°C)

150°

Přípomínky před instalací nebo prvním 
uvedením do provozu: 
1.	 Přečíst kapitolu: Bezpečnostní požadavky — instalace.
2.	 Našroubovat topnou tyč ve spodní části radiátoru do příslušné-

ho závitu pomocí správného plochého klíče (velikost   24).
3.	 Topnou instalujte vespod otopného radiátoru tělesa, kolmo k 

seřazení potrubí, s ponecháním prostoru pro samotný oběh 
topného média.

4.	 Zalejte pouze správnéým topným médiem (voda, speciální 
výrobky na bázi vody a glykolu určené k použití v instalacích 
ústředního topení, topné oleje s parametry shodnými s poža-
davky výrobce radiátoru a topné tyče). 

5.	 Zkontrolujte a případně upravte vzdálenosti mezi spirálami pod-
le obrázku.

5 mm

2-3 mm

Při instalaci tyče v horizontálním kolektoru, kratší/samostatná tru-
bička s čidlem teploty by měla být umístěna v nejnižším možném 
bodě viz obr. výše. 
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6.	 Nezapínejte topnou tyč, pokud není celkem zalitá vodou nebo 

jinou kapalinou tzv. topným médiem.

7.	 Zajistěte ochranu před příliš vysokým růstem tlaku v otopném 
tělese (vzduchový polštář v elektrickém otopném tělese, ote-
vřený jeden z ventilu otopného tělesa v instalaci ústředního 

vytápění).

8.	 Nelze zalévat otopné těleso tekutinou s teplotou vyšší než 65° 
C.

9.	 Při zapojení zařízení na pevno na elektrickou instalaci, se řiďte 
těmito pokyny:

a.	 Hnědá žíla — napojení do fázového okruhu (L). 

b.	 Modrá žíla — napojení do neutrálního okruhu (N).

c.	 Žlutě/zelená žíla — napojení do uzemnění (PE).

10.	 Před zalitím otopného tělesa lze zjistit, zda spojení topné tyče 

a otopného tělesa zaručuje těsnost.

11.	 Rozvod ústředního topení musí být vybaven ventily, které umož

ňují odpojení topného tělesa. 

12.	 Teplota média v rozvodu ústředního topení nesmí být vyšší než 

82° C.

Přípomínky před demontáží: 	

1.	 Před zahájením demontáže odpojte zařízení od elektrické sítě 

a zjistěte, zda otopné těleso není horké. 

2.	 Pozor — radiátor s topnou tyčí naplněný kapalinou může být 

velmi těžký. Zajistěte náležité bezpečnostní prostředky.

3.	 Před demontáží zajistěte, aby voda uvnitř otopného tělesa a in

stalace nezpůsobila škodu (pokud je zapotřebí např. uzavřít ven-

tily, vyprázdnit otopné těleso atp.)

Likvidace	

Tento výrobek je elektrické zařízení a podléhá zvláštním požadavkům 

na nakládání s elektrickým a elektronickým odpadem. Nelze vyhazovat 

spolu s komunálním odpadem. Po ukončení používání lze zařízení ode-

vzdat do sběrného dvoru za účelem recyklace elektronického zařízení. 

Detailní informace Vám poskytne obchod nebo výrobce. 

Děkujeme za přispění k ochraně životního prostředí. 

Údržba

•	 Před provedením údržbářských prací vždycky zařízení odpojit 

od sítě. 

•	 Pravidelně zjišt‘ovat úroveň tekutiny v otopném tělese a dbát 

na to, aby topný element byl úplně ponořený. 

•	 Výrobek čistit na sucho nebo vlhkým hadříkem s malým množ-

stvím detergentu bez obsahu rozpustidel a brusných látek.
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Podmínky záruky 

1.	 Předmětem záruky je elektrická topná tyč. Název modelu 

a vlastnosti jsou uvedeny na obalu.

2.	 Převzetím výrobku Zákazník potvrzuje, že výrobek je plnohod

notný. V případě zjištění jakýchkoliv vad je nutno o nich infor

movat Prodejce — v opačném případě má se za to, že Prodejce 

vydal výrobek bez vad. Toto se týká především kvality povrchu 

tělesa regulátoru.

3.	 Doba záruky činí 24 měsíce od data nákupu, avšak ne déle než 

36 měsíců ode dne výroby.

4.	 Pro vyřízení reklamace je nutné předložit doklad o nákupu. 

Nepředložení tohoto dokladu opravňuje výrobce k odmítnutí 

reklamace.

5.	 Záruka se nevztahuje na poškození, která vznikla:

•	 v důsledku nesprávné (jiné než popsané v návodu) 

montáže, používaní nebo demontáže,

•	 v souvislosti s nevhodným používání topné tyče nebo 

radiátoru,

•	 v důsledku vnějšího zásahu do zařízení nepovolanými osobami,

•	 vinou Zákazníka po převzetí od Prodejce.

6.	  Instalace ústředního vytápění musí být vybavená uzavíracími 

ventily, které umožňují demontáž topného tělesa nebo topné 

tyče bez nutnosti vyprázdnění celé instalace a topného média. 

Problémy nebo náklady vzniklé v důsledku neexistence takových 

ventilů v instalaci nezatěžují distributora.

7.	 Přiložený návod k použití je součásti záruky. Proto Vás prosíme 
o prostudování tohoto návodu než začnete používat výrobek.

8.	 Výrobce se zavazuje odstranit závadu během 30 pracovních 

dnů ode dne doručení vadného zařízení do sídla výrobce.

9.	 Pokud se oprava zařízení nezdaří, výrobce se zavazuje doručit 

nový, správně fungující výrobek se stejnými parametry.
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symbol NATÁPĚNÍ 

Elektrická topná tyč KTX 4 Blue je vybavena čidlem pro kontrolu 

teploty radiátoru a – podle verze zařízení – také přídavným čidlem 

pro kontrolu teploty v místnosti*. 

Upozornění: tovární nastavení topné tyče je na měření teploty 

radiátoru. Vestavěné čidlo teploty v místnosti* lze aktivovat po-

mocí ovládací aplikace. 

*neplatí pro verzi MS 

Všechny verze topné tyče Blue (včetně MS) se mohou spojit s pří-

davným, venkovním čidlem teploty v místnosti. K nastavení teplo-

ty slouží klávesy  a  svícení symbolu  signalizuje, že radiátor 

je aktuálně natápěn.

Zapnutí zařízení na určitou dobu neznamená, že po celou dobu 

spotřebovává stejné, maximální množství energie. Topná tyč pra-

cuje během první, krátké doby po zapnutí na jmenovitý výkon, aby 

se radiátor ohřál na nastavenou teplotu. Pak se střídavě zapíná 

a vypíná a spotřebovává pouze tolik energie, kolik je třeba k udrže-

ní nastavené teploty radiátoru v daných podmínkách prostředí (viz 

kap. Počítadlo skutečné provozní doby topného tělesa). 

Teplotní čidlo umožňuje přesné ovládání práce zařízení a chrání 

před popálením, protože omezuje teplotu radiátoru na 60°C, pří-

davná tepelná pojistka v topném zařízení chrání při vzniku nouzo-

vé situace před překročením kritické teploty (pojistka se může 

poškodit při teplotě nad 82°C — týká se především topných ty-

čí instalovaných v radiátorech připojených k ústřednímu topení).

KTX 4 Blue
programování TIMERU 

symbol vysílání/příjmu signálů 

zapnutí / vypnutí a párování topného tělesa 

změna nastavení teploty nebo TIMERU 

číselný ukazatel  
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Díky konstrukci topného tělesa a fyzikálních vlastností topného mé-

dia mohou mít spodní trubky radiátoru (zejména poslední dvě) nižší 

teplotu než ostatní – tento jev je naprosto normální. 

Ovladač KTX 4 Blue s topným zařízením TERMA SPLIT tvoří sestavu, 

kterou lze ovládat přímo (viz kap. Manuální ovládání) nebo prostřed-

nictvím mobilního zařízení – smartphone, tablet (viz kap. Dálkové 

ovládání). Takovou sestavu lze rozšířit jejím spárováním (díky tech-

nologii Bluetooth) s mobilním zařízením (smartphone, tablet) a zís-

kat tak přístup k dalším možnostem programování topné tyče (viz 

kap. Dálkové ovládání). 

MANUÁLNÍ OVLÁDÁNÍ (přímo na regulátoru topného tělesa)  
V dosahu topného tělesa se může, ale nemusí nacházet mobilní zařízení s nainstalovanou ovládací aplikací. 

Funkce topení 

V místním režimu je možné nastavit 5 stupňů ohřevu pomocí kláves 

 a , , které odpovídají rozsahu teplot od 30 do 60°C při měře-

ní teploty radiátoru nebo rozsahu od 15 do 30°C při měření teplo-

ty v místnosti. Symbol  signalizuje stav topného tělesa (svítí, když 

topná tyč nahřívá topné těleso). 

Funkce TIMER 
Klávesa   slouží k zapnutí funkce a nastavení času, po kterém se topné 

těleso automaticky vypne. Pro zapnutí funkce TIMER:

•	 stiskněte krátce klávesu  — na displeji se objeví provozní doba 

1H (1 hodina),  

•	 další stisknutí klávesy prodlužuje provozní dobu TIMERU o další, 

plné hodiny (max. 4 hodiny). 

Pro vypnutí funkce nastavte dobu práce na "0H" (stiskněte něko-

likrát klávesu  ) nebo vypněte a opět zapněte topné těleso.

Po celou provozní dobu TIMERU je zobrazeno písmeno „H”. V té-

to době: 

•	 chcete-li zkontrolovat nastavenou teplotu topného tělesa, 

stiskněte jedenkrát klávesu  nebo , 

•	 pro změnu teploty — stiskněte je vícekrát, až do zadání požado-

vané teploty 

•	 pro změnu provozní doby zbývající do vypnutí TIMERU stiskněte 

klávesu .
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Počítadlo skutečné provozní doby top-
ného tělesa 

Unikátní funkce měření doby práce sčítá jednotlivá období, ve kte-

rých zařízení odebíralo jmenovitý proud (během normální práce 

se topné těleso při regulování teploty často na delší dobu vypíná 

a prakticky nespotřebovává žádný proud). 

Díky této funkci lze kdykoli zkontrolovat, kolik času zařízení skutečně 

odebíralo proud, např. během celodenního provozu. V praxi se uka-

zuje, že je to doba až o několik desítek procent kratší než celková do-

ba, po kterou bylo zařízení zapnuté!! 

1.	 Odečet počítadla: 

	 Stiskněte a podržte klávesu  , na displeji se zobrazí písmeno 

E, a pak 4 číslice oddělené pomlčkou (doba skutečného provozu 

topné tyče), např. E..0..2..-..1..5 znamená, že topná tyč od po-

sledního mazání počítadla pracovalo 2 hod. a 15 minut.

2.	 Nulování počítadla:

	 Stiskněte a podržte klávesu , tak dlouho, dokud se nezobrazí 

E 00-00.

Množství skutečně spotřebované energie vypočtete tak, že vynáso-

bíte hodnotu načtenou z počítadla jmenovitým výkonem topné tyče. 

Výsledek vynásobte aktuální cenou elektrické energie (1 kW) a do-

stanete skutečnou cenu spotřebované energie. 
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DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ (mobilem se staženou aplikací TERMA 
BlueLine NEXT) 
DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ (mobilem se staženou aplikací TERMA 

BlueLine NEXT) KTX 4 Blue má vestavěný a stále aktivní komunika-

ční modul Bluetooth Low Energy, který slouží k dálkovému ovládání 

topného tělesa pomocí populárních přenosných zařízení – smart-

phonů a tabletů, jak s operačním systémem Android ( min. 4.4) tak 

s IOS (min. 6.0). Jiná zařízení Bluetooth vidí topné těleso jako Topná 

tyč KTX 4 Blue. Při párování zařízení s aplikací může být také nutné 

uvedení autorizačního kódu: 123456

Pro zahájení režimu párování topného tělesa stiskněte a podržte 

tlačítko  po dobu asi 5 s. Symbol  začne blikat. Režim párování 

trvá 30 vteřin. Symbol  se rozsvítí také vždy při aktivním spojení 

(výměna informací) s externím ovládacím zařízením. 

Funkce TIMER 

Ovládací aplikace umožňuje nastavit Timer na dobu 1...240 minut 

v plném rozsahu teplot topné tyče a zvolit libovolný způsob měření 

teploty — radiátoru nebo místnosti. 

Harmonogram automatického provozu 
Ovládací aplikace umožňuje naprogramovat mnoho různých 7 denních 

harmonogramů práce a nahrát kterýkoli z nich do paměti libovolného 

topného tělesa spárovaného s přenosným zařízením. 

Bezchybné nahrání harmonogramu do paměti topného tělesa je po-

tvrzeno hlášením na obrazovce přenosného zařízení, a na displeji top-

né tyče se zobrazí vodorovná pomlčka — od toho okamžiku topné těle-

so pracuje podle nahraného harmonogramu. 

Funkce anti-freeze (ochrana proti 
zamrzání) 

Pokud zařízení momentálně netopí (vypnuté klávesou ), ale zůstane 

připojené k napájecí el. síti a teplota kolem teplotního čidla klesne pod 

6°C, dojde k automatickému zapnutí topné tyče, aby se zabránilo za-

mrznutí topného média v radiátoru. Na displeji střídavě blikají písme-

na A a F, dokud se automaticky nevypne ochranná funkce, tzn. dokud 

teplota nestoupne nad 6°C.
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ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ 

Problém Potenciální příčina Řešení problému 

Topné těleso je zapojeno do síťové zásuvky, 

LED displej nesvítí. 

Problém je v zapojení. Zkontrolujte zapojení napájecího kabelu, 
zástrčku a elektrickou zásuvku, jističe a zda 
je v síti proud. 

Topné těleso netopí, na LCD displeji bliká 

kód E1. 

Topné těleso hlásí poruchu, chyba teplot-

ního čidla. 

Odpojte zařízení úplně od elektrické sítě. 
Zkontrolujte, zda je hlavice topného zařízení úpl-
ně zakryta regulátorem. Odšroubujte přítlačný 
imbus, přitiskněte regulátor více k hlavici a opět 
dotáhněte přítlačný imbus zezadu. Pak zařízení 
opět připojte k elektrické síti. 

Na displeji bliká kód E2. Topné těleso hlásí poruchu, došlo k přehřátí. Ujistěte se, zda výkon topného tělesa nepřesa-
huje doporučený výkon radiátoru. Zkontrolujte 
a vhodně snižte teplotu topného média v in-
stalaci ústředního topení (nesmí přesáhnout 
82°C). U radiátoru, který není připojen k insta-
laci ústředního topení, zkontrolujte, zda je radi-
átor správně naplněn. 

Při práci se symbol  sám od sebe rozsvítí. Probíhá přenos dat do/z ovládacího zařízení. Topné těleso funguje správně. 

Topné těleso topí i po vypnutí klávesou . Poškozená elektronika. Odpojte zařízení úplně od elektrické sítě a po-
čkejte až vychladne, pak jej opět připojte. 

Pokud se problém nepodařilo vyřešit, obraťte se na prodejce. 
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Návod na obsluhu  

Naše výrobky boli navrhnuté a vyrobené tak, aby spĺňali všetky požia-
davky týkajúce sa kvality, funkčnosti a estetiky. Blahoželáme Vám z dô-
vodu úspešného nákupu a želáme Vám veľa spokojnosti počas používa-
nia nového zariadenia.  
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Elektrický ohrievač  
Bezpečná inštalácia a používanie  

1.	 Neinštalujte ohrievač priamo pod elektrickou zásuvkou. 

2.	 Elektrický ohrievač by mal byť naplnený presne odmeraným množ-
stvom kvapaliny. V prípade zistenia straty vykurovacieho média a pri 
jeho každom doplnení kontaktujte predajcu. 

3.	 Ak zariadenie nie je vybavené regulátorom izbovej teploty, nepouží-
vajte ho v malých miestnostiach, ak sú v nich prítomní ľudia samo-
statne neschopní ich opustiť, jedine v prípade, že je zabezpečený tr-
valý dozor. 
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4.	 Elektrický ohrievač nie je hračka. Deti do 3 rokov by sa bez riadne-
ho dozoru nemali zdržiavať v bezprostrednej blízkosti ohrievača.

	 Deti vo veku od 3 do 8 rokov môžu ohrievač ovládať iba v prípade, že 
je správne nainštalovaný a zapojený a deti sú pod dozorom alebo bo-
li po¬učené o bezpečnom používaní ohrievača a možných hrozbách.

5.	 Poznámka: Niektoré časti ohrievača môžu byť veľmi horúce a mô-
žu spôsobiť popáleniny. V prípade prítomnosti deti alebo osôb 
so zdravotným postihnutím je potrebné zachovať mimoriadnu 
ostražitosť. 

6.	 Na elektrickom ohrievači, radiátore môžete sušiť uteráky a obleče-
nie prané iba vo vode bez agresívných látok. Nemôže sa sušiť prádlo 
a utěráky mokré od horľavých látok.
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7.	 Na ochranu proti ohrozeniu veľmi malých detí, musí byť elektrický 
sušiak, radiátor oblečenia alebo uterákov nainštalovaný tak, aby sa 
najnižšie profily zariadenia nachádzaly aspoň 600 mm nad podlahou.  

8.	 Prístroj by mal byť nainštalovaný iba kvalifikovaným inštalatérom v 
súlade so všetkými platnými bezpečnostnými predpismi a ďalšími 
predpismi.  

9.	 Všetky siete, ku ktorým je zariadenie pripojené musia spĺňať prísluš-
né pravidlá platné v danej oblasti.  

10.	K napájaniu ohrievača nepoužívajte predlžovacie káble alebo elek-
trické adaptéry. 

11.	Pri pripojení radiátoru s vykurovacou tyčou k elektrickej inštalácii sa 
uistite, že obvod má istič s reziduálnym prúdom 30 mA (R.C.D.) a prís-
lušný nadprúdový istič. Pri trvalej inštalácii (káblové pripojenie bez zá-
strčky) je tiež povinné inštalovanie vypínača umožňujúceho vypnutie 
zariadenia na všetkých 
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12.	Zariadenie vo verzii s označením PB s káblom priamo do stěny sa 
môže namontovať v kúpeľni v 1. zóne, podľa príslušných predpi-
sov, s dodržaním zvláštnych predpisov o elektrických inštaláciách v 
mokrých miestnostiach. 

	 Ostatné verzie zariadenia s inými druhy kábla sa môžu montovať v 2. 
zóne alebo mimo tejto zóny. 

13.	Zariadenie používajte iba na stanovený účel tak, ako je popísané v ná
vode na použitie. 

14.	Uistite sa, že radiátor bol na stenu nainštalovaný podľa návodu na 
inštaláciu.

15.	Tento informačný materiál musí byť odovzdaný konečnému užíva
teľovi radiátora s vykurovacou tyčou.
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Elektrická vykurovacia tyč  
Bezpečnostné pokyny — montáž 

1.	 Montáž elektrickej vykurovacej tyče môže vykonať len remeslník s 
príslušným oprávnením. 

2.	 Napojte zariadenie len na správne vykonanú elektrickú sieť (pozri 
menovité parametre na topnej tyči). 

3.	 Nieodporůča sa, ale je možné krátke zapnutie studené vykurovecej 
tyče na voľnom vzduchu v čase maximálne 3 sekúnd. 

4.	 Nesmie sa zapínať vykurovacia tyč v prázdnom radiátore bez kvapa-
liny, topného média!

5.	 Zaistite, aby napájací kábel sa nedotýkal žiadnych horúcich prvkov vy-
kurovacie tyče alebo radiátoru. 
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6.	 Počas montáže alebo demontáže zariadenie nesmie byť napojené na 
elektrinu.

7.	 Nesmie sa zasahovať do vnútra zariadenia.

8.	 Výkon vykurovacej tyče nesmie byť väčší ako výkon radiátora pre pa-
rametre 75/65/20° C.

9.	 Tlak v radiátore nemôže prekročiť 10 atm. V elektrickom radiátore 
zaistite vzdušnú komoru, a pri radiátore napojenom na sústavu ú.k. 
nehájte 1 otvorený ventil, aby stě zabránili rastu tlaku v dôsledku te-
pelnej rozťažnosti kvapalín. 

10.	Zariadenia je určené len na domáce použitie. 

11.	Montujte zariadenie v súlade so všetkými miestnymi predpismi vzťa
hujúcimi sa na bezpečnostné požiadavky v oblasti elektrických zaria
dené, vrátane prípustného umiestnenia a vzdialenosti od mokrých 
miest a zdrojou vody. 



128 Návod na obsluhu — Elektrická vykurovacia tyč 

Bezpečnostné pokyny — používanie 

1.	 Vykurovacia topná tyč, špirála počas práce musí byť celá ponorená 
do kvapaliny topného média. 

2.	 Pravidelne overujte, či zariadenie nie je poškodené a či jeho používa
nie je bezpečné. 

3.	 V prípade, že napájací kábel je poškodený, zariadenie sa nesmie po
užívať. Odpojte zariadenie od elektrickej siete a kontaktujte výrobcu 
alebo distribútora. 

4.	 Nedovoľte, aby sa kryt vykurovacej tyče zalial kvapalinou. 

5.	 Nepoužívajte topné tyče v sústave ú.k., v ktorej teplota vody vo vy
kurovacom telese môže prekročiť 82° C

6.	 Vykurovacie teleso, radiátor alebo vykurovacia tyč sa môže zohriať 
do vysokej teploty. Postupujte opatrne pri kontakte s vykurovacím 
telesom. 
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7.	 Neotvárajte kryt elektroniky vykoravacej tyče. 

8.	 Počas práce vykurovacej tyče vo vykurovacom telese napojenom na 
sústavu ú.k. vždy zabezpečte, aby jeden ventil bol otvorený.

9.	 Zariadenie môžu používať deti vo veku nad 8 rokov a osoby s obme
dzenou mentálnou alebo telesnou schopnosťou len s dozorom alebo 
po zaškolení vzťahujúcom sa na bezpečnú obsluhu a riziká vyplývajú
ce z používania zariadenia.

10.	Zariadenie nie je hračkou. Nedovoľte, aby deti mali k nemu prístup. 

11.	Čistenie sa môže realizovať len po odpojení zariadenia od napájacej 
siete. 

12.	Čistenie zariadenia deťmi vo veku nižšom ako 8 rokov je  možne len 
s príslušným dozorom.
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Určenie výrobku  
Vykurovacia tyč je elektrické vykurovacie zariadenie určené len 

na zabudovanie do vhodných vykurovacích telies (čisto elektric-

kých alebo napojených na systém ú.k.). 

Vyberte vykurovaciu tyč k vykurovaciemu telesu tak, aby jeho 

menovitý výkon bol co najbližšie ako výkon vykurovacieho tele-

sa pre parametre 75/65/20° C. 

Technické údaje
Označenie modelu 

(druh napájacieho kábla)
– PB (Rovný kábel bez zástrčky)* 
– PW (Rovný kábel so zástrčkou) 
– SW (Špirálový kábel so zástrčkou)
– MS (Skrutkové konektor svorkovnice +  vypínač)* 
* zariadenia určené na trvalé pripojenie k elektríckej inštalácii

Napájanie 230 V / 50 Hz

Dostupný výkon 120, 200, 300, 400, 600, 800, 1000 [W]  

Trieda ochrany zariadenia Trieda I

Prípojka na vykurovacie teleso závit G 1/2"

Stupeň ochrany / krytí [IP]:

Meranie teploty

IPx4: KTX 1 (všetky verzie), KTX 2, 3, 4, 4 Blue - verzie MS 
IPx5: KTX 2, 3, 4, 4 Blue (okrem verzie MS) 
Teplota a nahhriatie média vo vnútri radiátora: všetky zariadenia bez prídavného IR 
programátora, 
Izbová teplota: Meria a reguluje model KTX 4 v súprave s programátorom DTIR alebo TTIR. 

Výkon [W] 120 200 300 400 600 800 1000

Dĺžka vykurovacie  špirály [mm] 325 285 310 345 375 485 575
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Montáž a demontáž
Podrobné informácie o rôznych spôsoboch montáže alebo demon

táže elektrické vykurovacie tyče vo vykurovacom telese sú do-

stupné u výrobcu alebo dovozcu (pozri kontakt na konci návodu). 

Nižšie uvádzame základné požiadavky a zásady, ktoré sa musia 

bezvýnimočne dodržiavať pre zaručenie dlhodobej a spoľahlivej 

práce zariadenia. 

Upozornenia pred montážou alebo 
prvým uvedením do prevádzky:
1.	 Prečítajte kapitolu: bezpečnostné pokyny – montáž

2.	 Prikrúcajte ohrievač pomocou vhodného plochého kľúča 
	 (veľkosť   24).

3.	 Vykurovaciu tyč montujte v spodnej časti vykurovacieho te-
lesa, kolmo k systému rúrok pri zachovaní priestoru na vhod-
nú cirkuláciu vykurovacej tekutiny, média.

4.	 Používajte príslušné vykurovacie tekutiny (voda, špeciálne vý
robky na báze vody a glykolu určené na používanie v sústa
vách ústredného kúrenia, vykurovacie oleje s parametrami 
v súlade s požiadavkami výrobcu vykurovacie tyče a vykuro-

vacieho telesa).

5.	 Skontroluj a prípadne uprav vzdialenosti medzi tyčami podľa 
obrázka. 

                     

5 mm

8% (20°C)

150°

Pri inštalácii tyče v horizontálnom kolektora, kratšia / samostatná 
rúrka s čidlom teploty by mala byť umiestnená v najnižšom možnom 
bode. 2-3 mm
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6.	 Nezapínajte vykurovaciu tyč v prípade, že nie je úplne ponore-
ná do vody alebo inej alternatívnej tekutiny. 

7.	 Zaistite bezpečnostné prostriedky pred nadmerným nárastom 
tlaku vo vykurovacom telese (vzdušnú komoru v elektrickom vy
kurovacom telese, otvorený jeden z ventilov vykurovacieho tele
sa v sústave a pod.)

8.	 Nenalievajte do vykurovacieho telesa tekutinu s teplotou nad 

65° C.

9.	 V prípade napojenia zariadenia pevne na elektrickú sieť, zohľad
nite nasledujúce pokyny:

a.	 Hnedá žila — napojenie na fázový obvod (L).

b.	 Modrá žila — napojenie na neutrálny obvod (N).

c.	 Žlto-zelená žila — napojenie na uzemnenie (PE).

10.	 Pred naliatím tekutiny do vykurovacieho telesa uistite sa, že spo

jenie topnej tyče a vykurovacieho telesa je tesné.

11.	 Inštalácia ÚK musí byť doplnkovo vybavená uzávermi umož

ňujúcimi odpojenie ohrievača.

12.	 Teplota činiteľa v inštalácii ÚK nesmie prevyšovať 82° C! 

Upozornenia pred demontážou: 	

1.	 Pred začatím demontáže odpojte trvale zariadenie od elektric

kej siete a uistite sa, že vykurovacie teleso nie je horúce.

2.	 Upozornenie — vykurovacie teleso naplnené tekutinou môže 

byť veľmi ťažké. Zaistite vhodné bezpečnostné prostriedky.

3.	 Pred demontážou sa uistite, že voda nachádzajúca sa vo vnútri 
vykurovacieho telesa a inštalácie nezapríčiní vznik škody (v prí
pade potreby zatvorte príslušné ventily, vyprázdnite vykurova
cie teleso a pod.)

Likvidácia 	

Tento výrobok je elektrické zariadenie a podlieha špeciálnym požiadav

kám vzťahujúcim sa na zneškodnenie a likvidáciu elektrického a elek

tronického odpadu. Nesmie sa ho vyhodiť spolu s komunálnym od

padom. Po ukončení používania výrobok sa musí odovzdať na mieste 

zberu a recyklácie elektrického odpadu. Podrobne informácie o tom 

Vám poskytne predajňa alebo výrobca. Ďakujeme za podporu ochra

ny životného prostredia. 

Údržba

•	 Pred realizáciou akýchkoľvek údržbárskych činností vždy odpoj

te zariadenie od elektriny.

•	 Pravidelne overujte hladinu tekutiny vo vykurovacom telese 

a dbajte, aby vykurovací prvok bol úplne ponorený do tekutiny.

•	 Čistite výrobok len nasucho alebo vlhkou handrou s malým 
množstvom čistiaceho prostriedku bez rozpúšťadiel ani brúsnych 
prvkov.
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Záručné podmienky

1.	 Predmetom záruky je elektrická vykurovacia tyč. Názov modelu 

a vlastnosti sú podrobne uvedené na obale.

2.	 Pri preberaní vykurovacej tyče Klient potvrdzuje plnú hodno-

tu výrobku. V prípade zistenia akýchkoľvek chýb je treba o nich 

oboznámiť Predajcu — v opačnom prípade sa považuje, že Vý-

robca vydal bezchybný výrobok. Týka sa to najmä kvality po-

vrchu krytu ovládača. 

3.	 Záručná doba predstavuje 24 mesiacov od dátumu nákupu, ale 

maximálne 36 mesiacov od dátumu výroby.

4.	 Dôkaz o kúpe (doklad o nákupe, faktúra atď.) je základom záruč

ných nárokov. Nedostatok dokladu o kúpe umožňuje výrobco

vi zamietnuť nárok na záruku.

5.	 Zárukou nie sú obsiahnuté poškodenia vzniknuté:

•	 v dôsledku nesprávnej (nezhodného s návodom) montáže, 

používania alebo demontáže,

•	 v súvislosti s použitím ohrievacej časti spôsobom nezhodným 

s jej určením, 

•	 v dôsledku zásahu neoprávnených osôb do zariadenia

•	 vzniknuté z viny Klienta po prevzatí od Predajcu.

6.	 Vykurovacia inštalácia musí byť vybavená uzavieracími ventil-

mi, ktoré umožňujú demontáž vykurovacieho telesa alebo top-

nej tyče bez vyprázdňovania celej inštalácie z ohrievacieho či-

nidla. Problémy alebo náklady vzniknuté v dôsledku chýbajúcich 

takýchto ventilov v inštalácii nezaťažujú Výrobca ani Predajca.

7.	 Priložený návod na obsluhu výrobku jest integrálnou časťou. 

Prosíme teda o dôkladné oboznámenie sa s jeho obsahom 

pred zahájením používania. 

8.	 Výrobca je povinný odstrániť poruchy v lehote 30 pracovných dní 

od dátumu dodania chybného zariadenia do sídla výrobcu. 

9.	 Pokiaľ sa oprava zariadenia ukáže ako nemožná, výrobca je 

povinný dodať nový dobre fungujúci exemplár s rovnakými 

parametrami.
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symbol OHREVU 

Elektrická špirála KTX 4 Blue má základný snímač na kontrolu tep-

loty radiátora, ako aj – podľa modelu zariadenia – dodatočný sní-

mač na kontrolu teploty miestnosti*. 

Pozor: továrensky je nastavené používanie teploty radiátora. 

Integrovaný snímač teploty miestnosti* sa dá aktivovať prostred-

níctvom ovládacej aplikácie. 

*netýka sa variantu MS 

Všetky varianty špirály Blue (aj MS) sa môžu spájať s dodatočným, 

externým snímačom teploty miestnosti. Teplota sa nastavuje tla-

čidlami  a  a zasvietený symbol  informuje, že je radiátor  prá-

ve ohrievaný.

Keď zariadenie zapnete na istý čas, neznamená to, že je celý čas 

spustené na maximálnom výkone. Špirála je krátko po zapnutí na 

istý čas spustená na menovitý výkon, aby sa radiátor zohrial na 

nastavenú teplotu, a následne sa pravidelne zapína a vypína, spo-

trebúva iba toľko energie, ktorá je potrebná na udržanie zadanej 

teploty radiátora pri daných externých podmienkach (pozrite ka-

pitolu Počítadlo skutočného času práce špirály). 

Základný snímač teploty umožňuje presne ovládať prácu zariade-

nia a chráni pred popálením obmedzením teploty na max. +60 °C, 

a dodatočná termická poistka vo vykurovacom telese chráni zari-

adenie v núdzových situáciách pred prekročením kritických teplôt 

(táto termická poistka sa môže poškodiť pri teplote nad +82 °C – 

týka sa predovšetkým špirál, ktoré sú namontované v radiátoroch 

pripojených k ústrednému kúreniu). 

KTX 4 Blue
programovanie ČASOVAČA 

symbol vysielania/prijímania signálov 

zapnutie/vypnutie a párovanie špirály 

zmena nastavenia teploty alebo ČASOVAČA  

numerický ukazovateľ 
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Konštrukcia špirály, ako aj fyzické vlastnosti teplonosného média 

spôsobujú, že dolné rúrky radiátora (predovšetkým posledné dve) 

môžu mať nižšiu teplotu než ostatné – aj toto je úplne normálny jav. 

KTX 4 Blue regulácia spolu s vykurovacou tyčou TERMA SPLIT tvorí 

sadu, ktorá sa dá ovládať priamo (pozrite kapitolu Manuálne ovláda-

nie) alebo mobilným zariadením – smartphone, tablet (pozrite ka-

pitolu Diaľkové ovládanie). Táto sada sa dá rozšíriť spojením (vďaka 

technológii Bluetooth) s mobilným zariadením (smartphone, tablet), 

čím používateľ získava prístup k dodatočným možnostiam progra-

movania zariadenia (pozrite kapitolu Diaľkové ovládanie). 

MANUÁLNE OVLÁDANIE (prostredníctvom rozhrania špirály) 
V dosahu špirály môže byť, ale nemusí, mobilné zariadenie s nainštalovanou aplikáciou na ovládanie. 

Funkcia ohrevu 

Manuálnym ovládaním sa dá tlačidlami  a , nastaviť 5 úrovní 

teploty, príslušne podľa rozpätia teplôt od +30 ... +60 °C pri me-

raní teploty radiátora, alebo rozpätia +15...+30 °C pri meraní te-

ploty miestnosti. Symbol  signalizuje stav špirály (svieti, keď špi-

rála hreje). 

Funkcia ČASOVAČA (TIMER): 
Tlačidlom   sa zapína funkcia a nastavuje čas, po ktorom sa špirála auto-

maticky vypne. Keď chcete spustiť ČASOVAČ:

•	 krátko stlačte tlačidlo  — na displeji sa zobrazí čas práce 1H 

(1 hodina),  

•	ďalším stlačením tlačidla sa čas práce ČASOVAČA predĺži o ďalšiu, 

plnú hodinu (maximálne až na 4 hodiny).

Keď chcete funkciu vypnúť, nastavte čas práce na hodnotu 0H (viac-

násobným stlačením tlačidla ) alebo špirálu vypnite a opäť zapnite.

Celý čas, keď je spustený ČASOVAČ, zobrazené je písmeno „H“. 

Vtedy: 

•	 keď chcete zistiť nastavenú teplotu radiátora, raz stlačte tlačidlo 

 alebo , 

•	 keď chcete zmeniť teplotu — stlačte viackrát, 

•	 stlačením tlačidla , môžete upraviť zostávajúci čas práce 

ČASOVAČA.
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Počítadlo skutočného času práce špirály 

Jedinečná funkcia merania času práce počíta jednotlivé intervaly, 

v ktorých zariadenie spotrebúvalo menovitý prúd (počas normál-

nej práce, špirála na dosiahnutie požadovanej teploty sa často vy-

pína aj na dlhšie, vtedy nespotrebúva el. energiu). 

V ľubovoľnej chvíli môžete skontrolovať, kedy zariadenie spotrebúva-

lo el. energiu, napr. ak bolo spustené celý deň. V praxi je to najčaste-

jšie o niekoľko desiatok percent menej, ako celkový čas, počas kto-

rého bolo zariadenie zapnuté! 

1.	 Zobrazenie hodnoty počítadla: 

	 Stlačte a podržte tlačidlo  na displeji sa zobrazí písmeno E, 

a následne 4 číslice oddelené pomlčkou (čas skutočnej práce špi-

rály), napr. E..O..2..-..1..5 znamená, že špirála od posledného nu-

lovania pracovala 2 hodiny a 15 minút.

2.	 Vynulovanie počítadla: 

	 Stlačte a podržte tlačidlo , dovtedy, kým sa nezobrazí E 00-00.

Vypočítajte skutočné množstvo spotrebovanej energie vynásobe-

ním tejto hodnoty s menovitým príkonom špirály. Vynásobte to ďalej 

menovitým príkonom špirály. Potom to vynásobte aktuálnou cenou 

elektrickej energie (1 kW), a získate skutočné náklady na spotre-

bovanú energiu. 
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DIAĽKOVÉ OVLÁDANIE (prostredníctvom mobilu s apli-
káciou na ovládanie) 
KTX 4 Blue má integrovaný a stále aktívny komunikačný modul 

Bluetooth Low Energy, ktorý sa používa na diaľkové ovládanie špi

rály s použitím populárnych mobilných zariadení – smartphone a ta-

blet, tak so systémom Android (min. 4.4) ako aj IOS (min. 6.0). Iné 

Bluetooth zariadenia vidia špirálu ako KTX 4 Blue. Pri párovaní s apli-

káciou TERMA BlueLine NEXT stiahnutú do mobilu, môže byť tiež 

potrebné uvedenie autorizačného párovacieho kódu: 123456.

Režim párovania špirály spustíte stlačením a podržaním tlačidla  

na cca 5 sekúnd. Symbol  začne pulzovať. Režim párovania trvá 

30 sekúnd.  

Symbol  tiež svieti zakaždým, keď je aktívne spojenie (prebieha 

výmena údajov) s externým ovládacím zariadením.

Funkcia ČASOVAČA (TIMER): 

Ovládacia aplikácia umožňuje nastaviť Časovač v rozpätí 1...240 

minút pri plnom rozsahu teplôt, ktoré obsluhuje daná špirála, 

a tiež vybrať požadovaný spôsob merania teploty – radiátora ale-

bo miestnosti. 

Harmonogram automatickej práce 
Ovládacia aplikácia umožňuje naprogramovať množstvo rôznych 7-dňo-

vých harmonogramov práce a nahrať jeden z nich do pamäte ľubovo-

ľnej špirály spárovanej s daným mobilným zariadením. 

Keď sa harmonogram úspešne nahrá do pamäte špirály, potvrdzuje 

to oznámenie na obrazovke mobilného zariadenia, a na displeji špirály 

sa zobrazí pozdĺžna čiara — špirála odteraz realizuje nahratý program. 

Funkcia Anti-freeze (ochrana proti 
zamrznutiu) 

Keď vykurovacia tyč práve nevykuruje (je vypnutá tlačidlom ), ale je 

pripojená k el. sieti, a teplota v okolí radiátora klesne pod +6 °C, špi-

rála sa automaticky zapne, čím chráni teplonosné médium vo vnútri 

radiátora pred zamrznutím. Na displeji striedavo blikajú písmená A a F, 

až kým sa ochranná funkcia samočinne nevypne, tzn. keď bude te-

plota nad +6 °C.
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RIEŠENIE PROBLÉMOV 

Problém Potenciálna príčina Riešenie problému 

Špirála je pripojená k el. sieti, LED displej 

nefunguje. 

Problém súvisí s pripojením. Skontrolujte spojenie napájacieho kábla, 

zástrčku a zásuvku, či máte prúd v sieti. 

Špirála nehreje, na LED displeji bliká kód E1. Špirála hlási poruchu, chyba snímača teploty. Zariadenie odpojte od el. siete. Skontrolujte, či je 

hlava vykurovacej tyče úplne schovaná v regu-

lácii. Odskrutkujte zozadu prítlačnú skrutku, pri-

tlačte reguláciu k radiátoru a opätovne zaskrut-

kujte prítlačnú skrutku. Opätovne pripojte. 

Na displeji bliká kód E2. Špirála hlási poruchu, došlo k prehriatiu. Uistite sa, či výkon špirály nepresahuje odpo-

rúčaný výkon radiátora. Skontrolujte a správne 

nastavte teplotu teplonosného média v ústred-

nom kúrení (nemôže presiahnuť +82 °C). V ra-

diátore, ktorý nie je pripojený k ústrednému 

kúreniu, skontrolujte, či je v ňom dostatočné 

množstvo média. 

Počas práce sa symbol  sám zapína Prebieha zasielanie dát do/z riadiaceho 

zariadenia. 

Špirála funguje správne. 

Špirála hreje napriek tomu, že je vypnutá tla-

čidlom .

Poškodenie elektroniky. Zariadenie úplne odpojte od el. siete, počkaj-

te, kým vychladne, a potom ho opäť zapnite. 

Ak dôjde k nejakému problému, obráťte sa na predajcu. 
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Grzejnik elektryczny

Electric only Radiator

Elektrischer Heizkörper

Radiatore elettrico

Электрический радиатор

Elektrické topení

Elektrické kúrenie

A

1

2

3

Instalacja | Installation | Installazione | Oборудование 
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Grzejnik c.o. z grzałką elektryczną

Dual Fuel Radiator

Kombi-Heizkörper 

Radiatore misto

Радиатор водно-электрический

Radiátor ústředního topení vodní s elektrickou topnou tyčí

Radiátor ústredného kúrenia vodný s elektrickou vykurova-
ciou tyčou

B Instalacja | Installation | Installazione | Oборудование 
Instalace | Inštalácia

1

2

3

?

OPEN
OTWÓRZ
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ЗАКР.
ZAVŘÍT
ZAVRIEŤ

OPEN
OTWÓRZ

AUF
APERTO
ОТКР.

OTEVŘENO
OTVORENÉ

WSKAZÓWKA: używaj grzałki tylko wtedy, kiedy system c.o. jest 
wyłączony.

HINT: Do not turn on the heating element and your central heating at 
the same time.

HINWEIS: Verwenden Sie die Heizpatrone nur dann, wenn die 
Zentralheizung ausgeschaltet ist.

ACCENNO DI USO: Non accendere il dispositivo e l’impianto di riscalda-
mento contemporaneamente.

ПОМНИТЕ: следует использовать электронагреватель только тогда, 
когда система Ц.О. отключена.

TIP: Nezapínejte topnou tyč a ústřední topení současně.

TIP: Nezapínajte súčasne vykurovaciu tyč a ústredné kúrenie.
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Podłączenie urządzenia w wersji MS  
(bez kabla zasilającego)

Installation of the MS version of device (without the 
power supply wire)

Anschluss des Gerätes mit der MS -Version (kabel-
lose Version)

Collegamento di termostato nella versione MS 
(senza cavo di alimentazione)

Подключение устройства в версии MS (без 
электропровода)

Instalace MS verze zařízení (kabel ze stěny do 
svorkovnice tyče)

Inštalácia MS verzia zariadenia (kábel zo stěny do 
svorkovnice tyče)

C Instalacja | Installation | Installazione | Oборудование 
Instalace | Inštalácia
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3B 6
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PL: Produkt jest zgodny z odpowiednimi aktami harmonizującymi Unii Europejskiej: 
Dyrektywy radiowej 2014/53/UE, Dyrektywy LVD 2014/35/UE, Dyrektywy EMC 
2014/30/UE.  

EN: The product complies with the relevant harmonisation acts of the European 
Union: Radio Directive 2014/53/EU, LVD Directive 2014/35/EU, EMC Directive 
2014/30/EU. 

DE: Das Produkt entspricht den einschlägigen Harmonisierungsrechtsakten der Eu-
ropäischen Union: Funkrichtlinie 2014/53/EU, LVD-Richtlinie 2014/35/EU, EMC-
-Richtlinie 2014/30/EU.  

IT: Il prodotto è conforme ai pertinenti atti di armonizzazione dell'Unione Europea: 
Direttiva Radio 2014/53/UE, Direttiva LVD 2014/35/UE, Direttiva EMC 2014/30/
UE. 

RU: Продукт полностью соответствует актам  Европейского Союза: Директива 
по радио 2014/53/EU, Директива LVD 2014/35/EU, Директива EMC 2014/30/
EU.  

CS: Výrobek je v souladu s příslušnými harmonizačními zákony Evropské unie: Rádio-
vá směrnice 2014/53/EU, LVD směrnice 2014/35/EU, EMC směrnice 2014/30/EU.

SK: Produkt je v súlade s príslušnými harmonizačnými aktmi Európskej únie: Rádiová 
smernica 2014/53/EU, LVD smernica 2014/35/EU, EMC smernica 2014/30/EU.

RED EN 300 328 v2.1.1 (2016-11)

LVD EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

EMC EN 62479:2010

         ETSI EN 310 489-17 v3.1.1 (2017-02)

         ETSI EN 301 489-1 v2.1.1 (2017-02)

Szczegółowe odniesienia do zharmonizowanych norm, których dotyczą wymienione 
dyrektywy, znajdują się na wskazanej poniżej stronie internetowej.

For detailed references to the harmonised standards covered by these Directives, 
see the website indicated below.

Ausführliche Verweise auf die harmonisierten Normen, die diese Richtlinien betref-
fen, finden Sie auf der unten angegebenen Website.

Per i riferimenti dettagliati alle norme armonizzate contemplate dalle presenti Diret-
tive, si rimanda al sito web di seguito indicato.

Подробные ссылки об соответствии стандартам, к которым применяются эти 
директивы, можно найти на сайте, указанном ниже. 

Podrobné odkazy na harmonizované normy, na které se vztahují tyto směrnice, lze 
nalézt na následující webové stránce.

Podrobné odkazy na harmonizované normy, na ktoré sa vzťahujú tieto smernice, mo-
žno nájsť na nasledujúcej webovej stránke.

Informacja o zgodności z Dyrektywą RED  |  Information on compliance with the RED Directive  |  Informa-
tionen zur Einhaltung der RED-Richtlinie  |  Informazioni sulla conformità alla Direttiva RED  |  Informations 
sur la conformité à la directive RED  |  Информация о соответствии требованиям Директивы RED  
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Znak słowny i logo Bluetooth® są zastrzeżonymi znakami towarowymi 
firmy Bluetooth SIG, Inc., a wszelkie wykorzystanie tych znaków przez 
firmę TERMA Sp. z o. o.  jest objęte licencją. Pozostałe znaki handlowe 
i nazwy handlowe należą do ich właścicieli.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned 
by the Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by TERMA Sp. 
z o. o. is under license. Other trademarks and trade names are those of 
their respective owners.

Die Bluetooth®-Wortmarke und -Logos sind eingetragene Waren-
zeichen der Bluetooth SIG, Inc. und jede Verwendung dieser Marken 
durch TERMA Sp. z o. o.  erfolgt unter Lizenz. Andere Marken und Han-
delsnamen sind die ihrer jeweiligen Eigentümer.
Il marchio e il logo Bluetooth® sono marchi commerciali registrati di 
proprietà della Bluetooth SIG, Inc. e qualsiasi utilizzo di tali marchi da 
parte di Terma Sp. z o. o. è sotto licenza. Altri marchi e nomi commer-
ciali appartengono ai rispettivi proprietari. 

Словосочетание и логотипы Bluetooth® являются 
зарегистрированными товарными знаками, принадлежащими 
Bluetooth SIG, Inc. Koмпания TERMA Sp. z o. o. имеет право 
использовать такие знаки согласно лицензии. Другие товарные 
знаки и торговые названия принадлежат их соответствующим 
владельцам.

Slovní značka a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné znám-
ky vlastněné společností Bluetooth SIG, Inc. a jakékoli použití těchto 
značek společností TERMA Sp. z o. o. má licenci. Ostatní ochranné 
známky a obchodní názvy jsou majetkem příslušných vlastníků.

Slovné označenie a logá Bluetooth® sú registrované ochranné znám-
ky vlastnené spoločnosťou Bluetooth SIG, Inc. a akékoľvek použitie 
týchto značiek spoločnosťou TERMA Sp. z o. o. má licenciu. Ostatné 
ochranné známky a obchodné názvy patria ich príslušným vlastníkom.



TERMA Sp z o. o.
Czaple 100, 80-298 Gdańsk, Poland
terma@termagroup.pl
www.termaheat.com MGKE-670 20230424 CIBTO

Kod autoryzacyjny   /   Authorisation code   /   Autorisierungcode   /   Codice di autorizzazione   /   

Код авторизации   /   Autorizační kód pro párování   /   Autorizačný kód pre spárovanie: 123456

Download the User manual for the Terma BlueLine control application
Laden Sie sich die Bedienungsanleitung für die Terma BlueLine Steuerungs-App herunter
Scarica il manuale d'istruzioni per l'applicazione di controllo Terma BlueLine
Pobierz instrukcję obsługi do aplikacji sterującej Terma BlueLine
Загрузите инструкции по применению для приложения Terma BlueLine 
Stáhněte si uživatelskou příručku pro ovládací aplikaci Terma BlueLine NEXT.
Stiahnite si užívateľskú príručku k ovládacej aplikácii Terma BlueLine NEXT.


